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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-

tung kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektroni-
scher Regelung und Rechts- / Linkslauf sind auch geeignet
zum Schrauben und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Schnellspannbohrfutter

(2) Vordere Hiilse

(3) Hintere Hiilse

(4) Gurthalteclip

(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(6) Ein-/Ausschalter

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) Schrauberbit”

(10) Universalbithalter”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601D736..
Nennaufnahmeleistung w 600
max. Abgabeleistung W 360
Leerlaufdrehzahl min* 0-2600
Nenndrehzahl min* 1676
Nenndrehmoment Nm 20
Spindelhalsdurchmesser mm 43
Drehzahlsteuerung °
Rechts-/Linkslauf °
max. Bohr-@

- Stahl mm 10
- Holz mm 25
- Aluminium mm 10
Bohrfutterspannbereich mm 1-10
Gewicht” kg 1,7
Schutzklasse I

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Deutsch | 7

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwdrmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild A)

Halten Sie die hintere Hiilse (3) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (2) in Dreh-
richtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Set-
zen Sie das Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse (3) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (2) in Dreh-

Bosch Power Tools
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richtung @ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu horen ist.
Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse (2) in Gegenrichtung dre-
hen.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild B)

Bei der Verwendung von Schrauberbits (9) sollten Sie im-
mer einen Universalbithalter (10) benutzen. Verwenden Sie
nur zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Bohrfutter wechseln

» Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung
muss das Bohrfutter von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt
werden.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 31 - 35 Nm festgezogen werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (6)
driicken Sie die Feststelltaste (5).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(5) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (6) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) konnen Sie Spiralboh-

rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-

fen.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (4) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

160992A9G1(21.02.2024)
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmediber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle ibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING eada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Bosch Power Tools
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» Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid hody contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

>

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care
» Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations
» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,

when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
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"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Power tools with electronic control and clock-
wise/anticlockwise rotation are also suitable for screwdriv-
ing and thread cutting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Keyless chuck

(2) Frontsleeve

(3) Rearsleeve

(4) Beltclip

(5) Lock-on button for on/off switch
(6) On/off switch

(7) Rotational direction switch

(8) Handle (insulated gripping surface)
(9)  Screwdriver bit?

(10) Universal bit holder®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Rotary Drill GBM 10 RE

Article number 3601D736..
Rated power input w 600
Max. power output W 360
No-load speed min™ 0-2600
Rated speed min™ 1676
Rated torque Nm 20
Spindle collar diameter mm 43
Speed control °
Clockwise/anticlockwise ro- °
tation

Max. drilling diameter

- Steel mm 10
- Wood mm 25
- Aluminium mm 10
Chuck capacity mm 1-10
Weight® kg 1.7

Bosch Power Tools
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Rotary Drill GBM 10 RE

Protection class @/

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

toEN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power

level 94 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

Drilling in metal: a, = 4.5 m/s*, K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the tool

» Wear protective gloves when changing tools. The drill
chuck may heat up significantly when it is used for long
periods.

Keyless chuck (see figure A)

Hold the rear sleeve (3) of the keyless chuck (1) firmly and
turn the front sleeve (2) in rotational direction @ until the
tool can be inserted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve (3) of the keyless chuck (1) and firmly
tighten the front sleeve (2) by hand in rotational direction @
until you hear a click. This will automatically lock the drill
chuck.

The lock will disengage again if you turn the front sleeve (2)
in the opposite direction to remove the tool.

Screwdriving tools (see figure B)

You should always use a universal bit holder (10) when using
screwdriver bits (9). Only use screwdriver bits that fit the
screw head.

Changing the drill chuck

» If your power tool does not have a drill spindle locking
mechanism, you must have the drill chuck changed by an
authorised after-sales service centre for Bosch power
tools.

The drill chuck must be tightened using a tight-
ening torque of approx. 31-35 Nm.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (7) through to the right
stop.
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Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

Press the lock-on button (5) to lock the on/off switch (6) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6);
or, if the switch is locked with the lock-on button (5), briefly
press the on/off switch (6) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (6) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (6) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS

= high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
Using the drill bit sharpener (accessory), you can effortlessly
sharpen twist drill bits with a diameter of 2.5-10 mm.

Belt clip

You can use the belt clip (4) to hang the power tool on a belt,
for example. You then have both hands free and the power
tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Boesch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.

Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Un accessoire de coupe ou les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et pro-
voquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.
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» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pergage dans le bois,
le métal, la céramique et les matiéres plastiques. Les outils a
régulation électronique et a réversibilité droite/gauche
conviennent également pour le vissage et le taraudage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Mandrin automatique

(2) Bagueavant

(3) Baguearriere

(4) Clipde ceinture

(5) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Bosch Power Tools
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(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7)  Sélecteur de sens de rotation

(8) Poignée (surface de préhension isolée)
(9) Embout de vissage”

(10) Porte-embout universel”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez ’'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 10 RE

Référence 3601D736..
Puissance absorbée nomi- w 600
nale

Puissance débitée maxi W 360
Régime a vide tr/min 0-2600
Régime nominal tr/min 1676

Couple nominal Nm 20

Diametre de collet de broche mm 43
Variateur de vitesse

Réversibilité droite/gauche °
@ de percage maxi

- Acier mm 10
- Bois mm 25
- Aluminium mm 10
Plage de serrage du mandrin mm 1-10
Poids" kg 1,7
Indice de protection @/

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1:
Percage dans le métal : a, = 4,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-

portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de I'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. En cas de travaux assez longs, le mandrin
de percage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir fig. A)

Tenez la douille arriére (3) du mandrin automatique (1) et
tournez la douille avant (2) dans le sens de rotation @, jus-
qu'a ce que l'outil puisse étre utilisé. Mettez en place l'outil.
Tenez la douille arriére (3) du mandrin automatique (1) et
tournez la douille avant (2) dans le sens de rotation @, jus-
qu’a ce qu'un déclic se fasse entendre. Le mandrin se ver-
rouille alors automatiquement.

Le verrouillage se desserre, lorsque vous tournez la douille
avant dans le sens inverse pour enlever l'outil (2).

Accessoires de vissage (voir figure B)

Lors de utilisation d’embouts de vissage (9) vous devez tou-
jours utiliser un porte-embout universel (10). Choisissez
'embout de vissage qui correspond exactement a 'em-
preinte de la téte de vis.

Changement du mandrin

» Pour des outils électroportatifs qui ne disposent pas d’un
blocage de broche, le remplacement du mandrin doit étre
confié a une station de Service Aprés-Vente pour
outillage Bosch agréée.

Le mandrin doit étre serré avec un couple de
serrage de 31-35Nm.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond
vers ladroite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (6), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (5).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (6) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (5), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (6) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.
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Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Ne positionnez Poutil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts

et affités. La gamme d’accessoires Bosch vous assure la

qualité nécessaire.

Laffiteur de forets (accessoire) permet d’affiiter facilement

les forets hélicoidaux d’un diamétre de 2,5-10 mm.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (4) permet d’accrocher l'outil électropor-

tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains

libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas oui il s'avere nécessaire de remplacer le cable

dalimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Bosch Power Tools
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Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas, cuando realice una operacion en la
cual el accesorio de corte o los sujetadores pueden en-
trar en contacto con cables ocultos o su propio cable.
En el caso del contacto del accesorio de corte o porta(ti-
les con conductores "bajo tension”, las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
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rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloguea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao seladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramica y plastico. Las herramientas eléc-
tricas de giro reversible dotadas con un regulador electroni-
co son adecuadas ademas para atornillar y para hacer ros-
cas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecion rapida
(2) Casquillo anterior

(3) Casquillo posterior

(4) Clipde sujecion al cinturon

(5) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7)  Selector de sentido de giro

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Puntarecambiable de destornillador®
(10) Portapuntas recambiable universal’

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Taladradora GBM 10 RE

Ndmero de articulo 3601D736..
Potencia absorbida nominal w 600
Potencia util, max. W 360
Namero de revoluciones en min* 0-2600
vacio

Numero de revoluciones no- min 1676
minal

Par de giro nominal Nm 20
Diametro del cuello del husi- mm 43
llo

Control del niimero de revo- °
luciones

Giro a la derecha/izquierda °
@ max. de perforacion

- Acero mm 10
- Madera mm 25
- Aluminio mm 10
Capacidad del portabrocas mm 1-10
Peso” kg 1,7
Clase de proteccion S/

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisidn de ruidos determinados

segln EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion acustica 86 dB(A);
nivel de potencia acustica 94 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-1
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Taladrado en metal: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El portabrocas puede calentarse fuertemente des-
pués de haber trabajado prolongadamente con el apara-
to.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura A)

Sujete el casquillo posterior (3) del portabrocas de sujecion
rapida (1) y gire el casquillo anterior (2) en sentido de giro
@, hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte el ttil.

Sujete el casquillo posterior (3) del portabrocas de sujecion
rapida (1) y gire el casquillo anterior (2) vigorosamente con
lamano en sentido de giro @, hasta que se pueda percibir un
clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.

El bloqueo se libera nuevamente, si gira el casquillo anterior
(2) enladireccion opuesta para retirar la herramienta.

Utiles para atornillar (ver figura B)

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar (9) de-
berfa utilizar siempre un porta-bits universal (10). Unica-
mente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamente
en la cabeza del tornillo.
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Cambio del portabrocas

» En las herramientas eléctricas sin una retencion del husi-
llo para taladrar, el portabrocas debe ser sustituido por
un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

El portabrocas se debe apretar firmemente con
& un par de apriete de aprox. 31 - 35 Nm.
Aspiracion de polvo y virutas
El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexidn/desconexion
(6) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (7) haciala
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (6)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) o, si la tecla de encla-
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vamiento (5) esta bloqueada, presione brevemente el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
denresbalar.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-

diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Con el afilador de brocas (accesorio) puede afilar facilmente
las brocas espirales con un diametro de 2,5-10 mm.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (4) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Estejaatento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢ao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucées de seguranca para todas as operacdes

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos ou com o

proprio cabo. Se 0 acessorio de corte ou os elementos
de fixagao entrarem em contacto com um cabo "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.
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Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para furar em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e rotacdo a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar e abrir roscas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade aperto rapido

(2) Buchadianteira

(3) Buchatraseira

(4)  Suporte de fixacdo ao cinto

(5) Teclade fixacao para o interruptor de ligar/desligar
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Comutador do sentido de rotagao

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Bitde aparafusamento”

(10) Porta-bits universal”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim GBM 10 RE

Numero de produto 3601D736..
Poténcia nominal absorvida w 600
Max. poténcia de saida W 360
Ndmero de rotacoes em r.p.m. 0-2600
vazio

Rotagdes nominais r.p.m. 1676
Binario nominal Nm 20
Diametro da gola do veio mm 43
Controlo das rotagdes

Rotacao a direita/esquerda °
@ max. de perfuragao

- Aco mm 10
- Madeira mm 25
- Aluminio mm 10
Faixa de aperto da bucha mm 1-10
Peso” kg 1,7
Classe de protegao @/

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
diregoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1:

Furar metal: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliacdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. A
bucha pode aquecer muito durante trabalhos
prolongados.

Bucha de aperto rapido (ver figura A)

Segure na bucha traseira (3) da bucha de aperto rapido (1)
e rode a bucha dianteira (2) no sentido de rotacao @ até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Segure na bucha traseira (3) da bucha de aperto rapido (1)
e aperte bem a mao a bucha dianteira (2) no sentido de
rotacdo @ até ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente blogueada.

0 bloqueio solta-se novamente se, para retirar a ferramenta,
rodar a bucha dianteira (2) no sentido contrario.
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Ferramenta de aparafusar (ver figura B)

Ao utilizar bits de aparafusamento (9) deve utilizar sempre
um porta-bits universal (10). S6 utilizar bits de
aparafusamento apropriados para o cabecote de
aparafusamento.

Trocar abucha

» No caso de ferramentas elétricas sem blogueio do veio da
broca, a bucha tem de ser trocada por um posto de
assisténcia técnica autorizado para ferramentas
elétricas Bosch.

A bucha tem de ser bem apertada com um
binario de aperto de aprox. 31-35 Nm.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensio de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura C)

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (7) completamente para a
esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotacao (7) para tras
até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocagao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressionado,
prima o botdo de fixagao (5).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (6) ou, se este estiver bloqueado com o botao
de fixagdo (5), pressione o interruptor de ligar/desligar (6)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o n.° de rotacées.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» S0 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotagdo podem escorregar.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS=ago de corte rapido de alto rendimento). O

programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Com o dispositivo de afiar brocas (acessorios) pode afiar

brocas helicoidais com um diametro de 2,5-10 mm sem o

minimo esforco.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (4) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
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www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L’uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti o con il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
stesso. Se l'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina allinterno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.
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Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per forare legno, metallo, cera-
mica e plastica. Gli elettroutensili con regolazione elettronica
e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono indicati anche per av-
vitamento e maschiatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino autoserrante

(2) Bussolaanteriore

(3) Bussola posteriore

(4) Clipdiaggancioallacintura

(5) Tastodi bloccaggio interruttore di avvio/arresto
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) Bitdiavvitamento®

(10) Portabit universale?

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601D736..
Potenza assorbita nominale W 600
Potenza erogata max. W 360
Numero di giri a vuoto giri/min 0-2600
Numero di giri nominale giri/min 1676
Coppia nominale Nm 20
Diametro del collare alberino mm 43
Regolazione del numero di gi- °
ri

Rotazione destrorsa/sini- °
strorsa

@ foro max.

- Acciaio mm 10
- Legno mm 25
- Alluminio mm 10
Campo di serraggio del man- mm 1-10
drino

Peso” kg 1,7
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Trapano elettrico GBM 10 RE

Classe di protezione =N

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni)
e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

foratura nel metallo: a, = 4,5 m/s”, K = 1,5 m/s

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
l'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedere Fig. A)

Trattenere saldamente la bussola posteriore (3) del mandri-
no autoserrante (1) e ruotare la bussola anteriore (2) nel
senso di rotazione @, fino a quando sia possibile introdurre
I'utensile accessorio. Introdurre I'utensile accessorio.
Trattenere saldamente la bussola posteriore (3) del mandri-
no autoserrante (1) e fissare la bussola anteriore (2), ruo-
tando manualmente con forza nel senso di rotazione @, fino
a quando non sia udibile uno scatto. In tale modo, il mandri-
no verra bloccato automaticamente.

Per allentare nuovamente il bloccaggio, quando occorra ri-
muovere |'utensile accessorio, ruotare la bussola anteriore
(2) nel senso opposto.

Utensili di avvitamento (vedere figura B)

In caso di utilizzo di bit di avvitamento (9) si dovrebbe sem-
pre utilizzare un portabit universale (10). Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Sostituzione del mandrino

» Incaso di elettroutensili senza blocco dell’alberino, il
mandrino deve essere sostituito da un centro autorizzato
del Servizio Clienti post-vendita per elettroutensili Bosch.

Il mandrino andra serrato ad una coppia di circa
31-35Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.
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Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. C)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cid non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (6), premere il tasto di
blocco (5).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore ON/
OFF (6) oppure, se il tasto (5) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (6), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill 0 meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

Con il dispositivo affilapunte (accessorio) & possibile affilare

senza difficolta punta elicoidali con un diametro di 2,5-

10 mm.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (4) & possibile ad esempio

agganciare 'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si

hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a

portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Nederlands | 31

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
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melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
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Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of
zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektri-
sche gereedschappen met elektronische regeling en rechts-/
linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven en het snijden van schroefdraad.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder

(2) Voorste huls

(3) Achterste huls

(4) Riemclip

(5) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9)  Schroefbit?

(10) Universele bithouder?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:
Boren in metaal: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen
» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-

De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding A)

Houd de achterste huls (3) van de snelspanboorhouder (1)

Technische gegevens

Productnummer 3601D736..

Nominaal opgenomen ver- W 600

mogen

Max. afgegeven vermogen W 360

Onbelast toerental min™ 0-2600

Nominaal toerental min”* 1676 arbeidsproces.
Nominaal draaimoment Nm 20

Ashalsdiameter mm 43 Montage
Toerentalregeling

Rechts-/linksdraaien °

Max. boor-@

- Staal mm 10

- Hout mm 25 h

- Aluminium mm 10
Boorhouderspanbereik mm 1-10

Gewicht” kg 1,7

Isolatieklasse [EIA

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A);
geluidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

vast en draai de voorste huls (2) in draairichting @ tot het in-
zetgereedschap kan worden geplaatst. Plaats het inzetge-
reedschap.

Houd de achterste huls (3) van de snelspanboorhouder (1)
vast en draai de voorste huls (2) in draairichting @ met de
hand stevig dicht tot een klikken te horen is. De boorhouder
wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling laat weer los, wanneer u voor het verwijde-
ren van het inzetgereedschap de voorste huls (2) in tegenge-
stelde richting draait.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding B)
Bij het gebruik van schroefbits (9) dient u altijd een univer-

sele bithouder (10) te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij
de schroefkop passen.
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Boorhouder wisselen

» Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van de
uitgaande as moet de boorhouder worden vervangen
door een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch
elektrische gereedschappen.

De boorhouder moet met een aanhaalmoment
& van ca. 31-35 Nm worden vastgedraaid.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(6) de vastzetknop (5) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (6) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (5), de aan-/uitschakelaar (6) kort in-
drukken en dan loslaten.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Met het borenslijpapparaat (accessoire) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.

Riemclip

Met de riemclip (4) kunt u het elektrische gereedschap bijv.

aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en

het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Besch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

160992A9G11(21.02.2024)


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

36 | Dansk

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.

Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
satter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brugegnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbe-
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haret eller befaestelseselementet kommer i kontakt med

en "stremferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-

trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Sluk straks for el-vaerktgijet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Ver forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktgjet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opstd hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fore til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og
plast. El-vaerktaj med elektronisk regulering og hgjre-/venst-
relab er ogsa egnet til skruearbejde og gevindskeering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Selvspandende borepatron
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(2) Forreste kappe

(3) Bageste kappe

(4) Belteholdeclip

(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(6) Teend/sluk-knap

(7)  Retningsomskifter

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9)  Skruebit?

(10) Universalbitholder”

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601D736..
Nominel optagen effekt W 600
Maks. afgivet effekt W 360
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-2600
Nominelt omdrejningstal o/min 1676
Nominelt drejningsmoment Nm 20
Spindelhalsdiameter mm 43
Hastighedsstyring °
Hgjre-/venstrelgh °
Maks. bor-@

- stal mm 10
- Tre mm 25
- Aluminium mm 10
Borepatronens spandeom- mm 1-10
rade

Vagt! kg 1,7
Kapslingsklasse S

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 86 dB(A); Lydeffektniveau 94 dB(A).
Usikkerhed K = 5 dB.

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:
Boring i metal: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foregelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktgj, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Verktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved varktgjsskift. Borepa-
tronen kan blive meget varm efter laeengere tids brug.

Selvspaendende borepatron (se billede A)

Hold fast i den bageste kappe (3) pa den selvspandende bo-
repatron (1), og drej den forreste kappe (2) i drejeretning
@, til vaerktgjet kan sattes i. St vaerktgjet i.

Hold fast i den bageste kappe (3) pa den selvspandende bo-
repatron (1), og drej den forreste kappe (2) kraftigt i med
handen i drejeretning @, til der hares et klik. Borepatronen
lases derefter automatisk.

Lasen Igsnes igen ved at dreje den forreste kappe (2) mod
drejeretningen, hvorefter vaerktejet kan fjernes.

Skruevaerktgj (se billede B)
Ved anvendelse af skruebits (9) skal du altid bruge en uni-

versalbitholder (10). Brug kun skruebits, der passer til skru-
ehovedet.

Skift af borepatron

» Ved el-vaerktaj uden borespindellas skal borepatronen
udskiftes pa et autoriseret vaerksted for Bosch-el-vaerk-
tej.

Borepatronen skal spandes med et tilspan-
dingsmoment pa ca. 31-35 Nm.

Stov-/spanudsugning
Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
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ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.
Indstilling af rotationsretning (se billede C)
Med retningsomskifteren (7) kan du @ndre el-vaerktejets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette
imidlertid ikke muligt.
Hgjrelsb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hgijre.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (6) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (5).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe taeend/sluk-kontakten
(6) eller, hvis den er last med ldseknappen (5), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (6) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej
trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (6) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (6) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbehgrsprogrammet.

Med borsliberen (tilbehar) kan du let slibe spiralbor med en

diameter mellem 2,5-10 mm.
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Balteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (4) kan du hange el-varktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktgj for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljoet og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sékerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dér skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabel. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan skartillbehoren eller fastanordningen pa
verktyget som dr stromférande ge operatoren en elektrisk
stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollforlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
dgonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
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till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lis igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i trd, metall, keramik och
plast. Elverktyg med elektronisk reglering och hoger-/
vanstergang ar aven lampliga for skruvdragning och
gangskarning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Snabbchuck

(2) Framre hylsa

(3) Bakre hylsa

(4) Baltesclips

(5) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Riktningsomkopplare

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9)  Skruvhit®

(10) Universalbithéllare”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601D736..
Nominell ingangseffekt w 600
Max. avgiven effekt W 360
Tomgangsvarvtal v/min 0-2600
Nominellt varvtal v/min 1676
Nominellt vridmoment Nm 20
Spindeldiameter mm 43
Varvtalsstyrning

Hoger-/vanstergang °
Max. borr-@

- Stal mm 10

Bosch Power Tools
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Borrmaskin GBM 10 RE

- Tra mm 25
- Aluminium mm 10
Borrchuckspannomrade mm 1-10
Vikt" kg 1,7
Skyddsklass [ol/11

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 86 dB(A); ljudeffektsniva 94 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

Borrning i metall: a, = 4,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas ndr elverktyget ar avsténgt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Borrchucken
kan bli valdigt varm vid langa arbetsprocesser.

Snabbspanningschuck (se bild A)

Hall den bakre hylsan (3) pa snabbchucken (1) och vrid den
framre hylsan (2) i rotationsriktningen @ tills verktyget kan
skjutas in. Satt in verktyget.

Hall fast den bakre hylsan (3) pa snabbchucken (1) och vrid
den framre hylsan (2) for hand i rotationsriktningen @ till ett
klick hors. Borrchucken lases darmed automatiskt.

Sparren lases upp nar den framre hylsan (2) vrids i motsatt
riktning for borttagning av verktyget.

Skruvverktyg (se bild B)

Vid anvandning av skruvbits (9) bér man alltid anvanda en
universalbitshallare (10). Anvand endast skruvbits som
passar till skruvhuvudet.

Byta borrchuck

» Pd elverktyg utan borrspindelldsning maste borrchucken
bytas hos en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-
elverktyg.

Chucken maste dras at med ett
atdragningsmoment pa ca. 31-35 Nm.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

ellerinandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stilla in rotationsriktningen (se bild C)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fréan (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster anda till
anslaget.

Vénstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.
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For att faststalla den intryckta strombrytaren, (6) tryck pa
sparrknappen (5).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (6),
eller om den ar last med sparrknappen (5) trycker du kort pa
strombrytaren (6) och sldpper den sedan.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(6).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (6) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstéangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar

Bosch tillbehdrsprogram.

Med borrsliparen (tilloehor) kan du skarpa spiralborr med en

diameter pa 2,5 till 10 mm utan problem.

Biltesclips

Med béltesclipsen (4) kan elverktyget hangas t ex pa ett

bélte. Vid upphangt elverktyg dr bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Norsk | 43

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt méste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktey i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverkteyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er

Bosch Power Tools
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis detikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktgyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke s ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger eller verktayets ledning. Skjeretilbehar og
festeelementer som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
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pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hegyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hgyere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Elektroverktey med elektronisk regulering og
heyre-/venstregang er ogsa egnet til skruing og
gjengeskjering.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Selvspennende chuck

(2) Fremrehylse

(3) Bakrehylse

(4) Belteklips

(5) Laseknapp for av/pa-bryter
(6) Av/pa-bryter

(7) Dreieretningsvelger

(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9)  Skrubit”

(10) Universalbitsholder®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehegret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601D736..
Opptatt effekt w 600
Maks. avgitt effekt W 360
Tomgangsturtall o/min 0-2600
Nominelt turtall o/min 1676
Nominelt dreiemoment Nm 20
Spindelhalsdiameter mm 43
Turtallsstyring °
Hayre-/venstregang

Maks. bor-@

- Stal mm 10
- Tre mm 25
- Aluminium mm 10
Chuckspennomrade mm 1-10
Vekt" kg 1,7
Kapslingsgrad IV

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstepsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
lydtrykkniva 86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Bosch Power Tools
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Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:
Boring i metall: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s”

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formdl, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktayskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Chucken kan bli kraftig oppvarmet ved langvarig arbeid.

Hurtigspennchuck (se bilde A)

Hold fast den bakre hylsen (3) til hurtigspennchucken (1),
og drei den fremre hylsen (2) i dreieretningen @ til verktayet
kan settes inn. Sett inn verkteyet.

Hold fast den bakre hylsen (3) til hurtigspennchucken (1),
og drei den fremre hylsen (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen nar du dreier den fremre hylsen (2) i
motsatt retning for & ta av verktayet.

Skruverktay (se bilde B)
Ved bruk av skrubits (9) ma du alltid bruke en

universalbitsholder (10). Bruk den bare til skrubits som
passer til skruhodet.

Skifte chuck
» Paelektroverktay uten borespindellas ma chucken skiftes
ut av et autorisert serviceverksted for Bosch
elektroverktay.
Chucken ma strammes med et
tiltrekkingsmoment pa ca. 31-35 Nm.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
» Ver oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (6) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (7) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

For & lase den inntrykte av/pa-bryteren (6) trykker du pa
laseknappen (5).

For asla av slipper du av/pa-bryteren (6), og hvis den er last
med laseknappen (5), trykker du kort pa av/pé-bryteren (6)
og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Informasjon om bruk
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktoyet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
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Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-
bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende
kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.

Med borkvesseapparatet (tilbehar) kan du kvesse spiralbor
med en diameter pa 2,5-10 mm uten problemer.
Belteklips

Med belteklipset (4) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vére produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til milje- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sdahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa mill3in tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
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veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitaadn sdhkdtyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kiytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistia ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kyt-
tdd sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavin
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahko-
johtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike
tai kiinnitystarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tama
voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Ala yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.
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Lisaturvallisuusohjeet

» Sammuta sdhkotyodkalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tykappaleeseen.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kdytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan tai muoviin.Elektronisella saadélla ja suunnan-
vaihtokytkimelld varustetut sahkotyokalut soveltuvat myds
ruuvaamiseen ja kierteitykseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka

(2) Etuholkki

(3) Takaholkki

(4) Vyopidin

(5) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(6)  Kaynnistyskytkin

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

(9)  Ruuvauskarki®

(10) Yleispidin®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D736..
Nimellisottoteho W 600
Suurin antoteho W 360
Tyhjakédyntikierrosluku min* 0-2600
Nimelliskierrosluku min* 1676
Nimellisvaantdmomentti Nm 20
Karan kaulan halkaisija mm 43
Kierrosluvun ohjaus

Suunnanvaihtokytkin °
Reidn maks. @

- Terds mm 10
- Puu mm 25
- Alumiini mm 10
Istukan avautuma mm 1-10
Paino " kg 1,7
Suojausluokka SIAAT

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
adnenpainetaso 86 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavar-
muus K = 5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan:

Poraaminen metalliin: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Naissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupadstojen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kédynnilla. Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-

mina ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Po-
ranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdaikaisessa
kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva A)

Pida pikaistukan (1) takaholkista (3) kiinni ja kierra etuholk-

kia (2) suuntaan @, kunnes kayttétarvikkeen saa asennettua

paikalleen. Asenna kayttétarvike.

Pida pikaistukan (1) takaholkkia (3) paikallaan ja kierra etu-

holkkia (2) kddelld voimakkaasti suuntaan @, kunnes kuulet

kilahduksen. Taman myota istukka lukittuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat etuholkkia (2) vastakkaiseen

suuntaan kdyttotarvikkeen irrottamiseksi.

Ruuvaustarvikkeet (katso kuva B)

Ruuvauskariilla (9) ruuvatessa kannattaa aina kayttaa yleis-
pidintd (10). Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-
kia.

Poraistukan vaihto

» Jos sahkotyokalussa ei ole porakaran lukitusta, istukka pi-
tad vaihdattaa valtuutetussa Bosch-sahkotyokalujen huol-

topisteessa.

Poraistukka on kiristettdva noin 31-35 Nm:n
tiukkuuteen.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. P6lyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-
tyskytkinta (6) painetaan.

Pyorinta myotapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan dariasen-
toon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan daria-
sentoon.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (6) ja pida
sitd painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (6),
paina lukituspainiketta (5).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kaynnistys-
kytkin (6), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (5), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinté (6) ja nosta tdman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (6) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kaynnistys-
kytkinté (6) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Kayta vain virheettomid ja terdvia HSS-poranteria (HSS =pi-

kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-

rat takaavat erinomaisen laadun.

Poranterien teroittimella (lisatarvike) voit teroittaa helposti
halkaisijaltaan 2,5-10 mm kierreporat.

Vyopidin

Vyopitimen (4) avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-
hon. Talldin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyokalu
on aina nopeasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AwpaoTe 0Aeg Ti¢ unobeilel aopa-
Aeiag, odnyieg, elxovoypagioerg
MOIHZH X . .

Kat 0Ad Ta TEXVIKG GToLK€Eia, TOU GU-
vobelouv auTo To NAEKTPIKOG epyaAeio. Apélelec KaTd Ty
THENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va npokaéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kay/1 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikéG uModeifelg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIUOTOLELTAL OTIG TPOEL-
6omoinTIKEG UModEiels avapépeTal oe NAekTEIKA epyaleia mou
TPOoP0SOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEKO KaAwdio).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa pwTi-
opévo. PUTIAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, Omwe Pe TNV na-
poucia ePAEKTWV UypwV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvBnpLopd o omoiog pmopet
va avapAEEeLTn okovn 1y TIC avaBupAoeELC.

» "Otav xpnowonoleire To NAekTPIKO €pyaAeio, kpartare
HakpLd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e TepinTwon anoonaonc TG MPOooxnE 0a¢ UMoQEL va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpin aopdleta

» To @ig Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémet va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpoToTOOETE TO PIG PE Kavevav
TpOmo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec Pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GWPATOC 0aG PE YELWHEVEC
EMQPAVELEC, OMWC owARVeEC, OeppavTika owpata (Kaho-
pPLpép), kouliveg N wuyeia. ‘OTav T0 6WHA 0AC EivVaL YEIW-
pévo augaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwSio. Mn xpnotomnoleire 1o ka-
A®d1o yia Tn peTagpopa i To TpdBnypa yia Tnv amoguv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To KaAwbio
Hakela amé OeppoTnTta, AadL, KoPTEPES KPEC f) KIVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy meptmeypéva nhe-
KTPIKA kaAwbia auavouv Tov Kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnotponoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
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ou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hyxpnon
kahwbiwv emprkuvong kataMnAwv ya unaibptoug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eivat avandPeukTn, TOTE XpNOLIOTOU|OTE EVaV
TPOCTATEUTIKO Srakommn Swapponig (Srakonng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol Glakorn lapponc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To nAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i) UTIO TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XElPLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e coapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnoponoteire Tov mpocwmikoé e{omAiopd npooraciag.
Popare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnAog
TIPOOTATEUTIKOC e€0MAIOPIOC, OMWC PAOKa TIpooTaciac amno
oKOVI, avTIoAoBNTIKA UMooK PaTa aoPaAEiac, TPooTaTEUTI-
KO Kpavog ) wtacmidec, avahoya HE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHAY.

» Amogpeiyete Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe TRV mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
pnarapia kaBw¢ Katmpiv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTac
10 6AXTUAG 0a¢ aTo SlakomTn 1 OTav OUVOETETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Ty pelpaTog OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeital Kivouvoc TPAUHATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpong f) kA€1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeldi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva MEPLOTPEPOUEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o TpaupaTiopoUc.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEeTe KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO €pYOA€io 0€ MEPITTMOELS AMPOTOOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapr evbupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd paALa pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuara.

» "Orav undpxel n duvartoTnra obvdeong Siaragewv avap-
popnonc i suAdoyi¢ okovng, fefatwBeire 0Tt auTég el
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnotpomolodvTal owerd. H
XP1oN Hiag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoel Tov
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalete oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acPpaleiag yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta and ouxvi) xerion eiore e€ot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnyroet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpIkd epyaleio epyaleate
kaAUTEPa Kal aoparéaTepa otV avapepOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn XxpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou 6ev pnopeite MA€ov va To BE0ETE 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo kat mpémet va ent-
OKEUQOTEL.

» AmoouvdEaTe To PIG amo Tnv mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla anoon@pevn prarapia ano To NAEKTEIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéaeTe puBpicelg, aAAagerte eZapTipara
npotoU puAagere To nAekTpIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivouvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotou-
VTaL HakpLa and matbid Ka pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ GTopa mou dev eival efot-
KELWHEVa PE To NAeKTPIKO epyaleio i Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAela eival emkivouva otav xpnolyonolouvTal amo arelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dptnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondocel Tuxov e{aptipara r) omowadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xerion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV epyaleiwv anotelel attia mMOM®V atuxnudaTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPTePd Kat KaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENLUEVA KOTITIKA €pyaAeia opnvmvouy
buokoAdTepa kat obnyolvTal eukoAdTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€apripara
KTA. cUHQWVa e auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaTiag Kat TG Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAextol-
KWV epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
uropei va dnpioupynoet eMkivouveg KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepavereg Aapig oTeyveg,
Ka0apég Kat eAelBepeg amo Addt katypago. OtoAiobn-
0€¢ AaPég kal empaveleg Aaprc 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAi XELPIOHO Kal EAeyXo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV ampOPAENTEC KATAOTAOELG.

ZépPic

» Anote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161Keu Vo TPOOWTTIKG, XPNOLHOTIOLVTAG HOVO YViY-

ota avraMAakTika. ‘Etot e€aopalilete T datrpnon Tng
a0@alelag Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

Mpoetdonoujoeic aopaletac yua dpamava

06nyiec acpaleiac yia 0Aeg Ti epyacieg
» Kopardre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig povwHEVEC emt-
paveleg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
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omoia To e€dpTnpa komi¢ ) Ta e€apTipara olvdeonc
pnopei va €pBouv o€ emar) pe KPpUppEVN KaAwdiwon f
pe 1o i61o Tou To KaAwdio. Eav To e§dpTnpa komn¢ fy Ta

€fapTnuata oUvOEONG AKOUNTNOEL EVaV NAEKTPOPOPO ayw-

YO uropei Ta akaAunta HeTaMIkd pépn Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou va TeBolv umo TAoN Kal va TPOKAAEGOUV NAEKTPO-
nAn€ia oTov xelploth.

06nyieg aopaleiag 6Tav xpnowyomoleite pakpld Tpumavia

» Tloté pnv epyaleote pe peyaAiTepn TaxiTnTa amé T
HEYLOTN OVOHACTIKI TaXUTNTA TOU TPUTIaVIOU. L€ [eya-
AUTepec TayUTNTES TO TPUNAVIL UMopEi va Auyioel, eav em-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL eAeUBEPQ XWPIC EMAPN LE TO
enefepyalOPEVO KOPNATL, e amoTEAEOHA TOV TPAUPATIOHO.

» =eKivdre mavrore To TpUNNpa o€ XapnAn TaxdiTnTa ka
HE TRV GKpN TOU TPUTavIoU O€ EMagi Je To emedepya-
{0pevo KoppaTL L€ PeyaAUTeEPEC TaXUTNTEC TO TPUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpénetal va meploTpepeTal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyaldpevo KOPPATL, Je amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» EpappooTe TV mieon oe aneuBeiag ypappr) pe 1o TpU-
MavLKaL pnv ackeire umepoAki mieon. Ta Tounavia
unopet va Auyioouv, mpokaAwvtag Bpation fi TNV anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIOHO.

TMpooBeteg umodeileig aopdAetag

» AmevepyormoujoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 eZdpTnpa pmAokdapet. Na eioTe mpoeTolpacpévol yia
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAQEL OTAV TO NAEKTPIKO €Q-

yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enegepyalOpevo Koy-

paTL.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio aTaBepd. Katd to oopifl-
po KatAUotpo Twv Bdwv propolv va epgavioTolv yia Aiyo
uwnAéc pomég avTibpaong.

» Acpaliore 1o enedepyalopevo koppar. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppaTL ouykpaTiétal aopahéoTepa e pia didtagn
0UOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA e TO XEPL OAG.

» Xpnotponoteite KataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1) oupBouleuTeire TNV TOMKI €TALPia MAPOXIG EVEP-
yeuag. H enagn pe nAeKTpIKES ypappéG propel va odnynoet
o€ mupKayLd kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o évav

aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnen.

To TpUMNUa evog cwArva vepou mpokaAet {npLd oe mpayua-
Ta fi/kat propet va odnyfoet oe nAektpomAngia.

» Tleppévere, PEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaleio, mpotol To evamo®éoere. To Tonmobetnpévo e€dp-
TNHO UMOPEL Va opNnVAOELKaL va 0dnynoet oTnv anwAeta
TOU €AEyX0U TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
AwaBaote 0Aeg Tig unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.
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TMpooéETe MapaKaAw TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 0dn-
VoV AetToupyiag.

Xpion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeur mpoopileTat yia To Tpunnpa o€ EUAo, pETala ka-
00 Kal o€ Kepapka Kat MAaoTIKa UANKG. HAeKTPIKA epyaleia
Le nAekTPOVIKN pUBpION Kal aploTepoaTpopn/defiooTpon Ki-
vnon eivat emiong katdAnAa yia Bibwpa Katyia avotypa orel-
PWHATWV.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewovi{opevwy otolxeinv Paciletal otnv
ameKoVvIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oTn ceAiba ypagIKav.

(1) Tayutook

(2) Mmpoativog dakTuAlog

(3) TMiow 6akTuAlog

(4) KAhmlwvng

(5)  TIAAkTpo akwvnTomoinang Tou SlakomTn On/Off

(6)  Awkommng On/Off

(7)  Awkonng aMayic Tne popag mePITPOPNC

(8)  Xewpohapn (Hovwpéveg empaveleg Aapnc)

(9) KaroaPoorapa?

(10) Yno()ioxr'] ouyKpdTnong katoaPLooAapac yevikng xen-
o 2,

a) Efup:;uum o anekovi{ovTat i) meptypagpovTat dev me-

pLEXOVTaL OTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kat@Aoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

parwv.
Texvika oTotyeia
Kwbikog aptbpog 3601D736..
OvopaoTIKN 1oXUg w 600
Méy. anodibopevn Loxig W 360
A'pleu(')c OTPOPMV XWPIC Ppop- mint 0-2.600
Tio
OvopaoTIKOG aplouog oTpo- min™! 1.676
PV
OVOUaOTIKN O OTPEWNC Nm 20
Aidpetpoc Aatpou a€ova mm 43
'E).\evxoc TOU aplBpol 0Tpo- °
[olnY
Aef1d0Tpopa/aploTepdOTPO- °
[ole}
Méy. S1apeTpOC TPUTNHATOG
- XdAuPac mm 10
- ZUho mm 25
- Ahoupivio mm 10
TMeploxn oUoPIyEng TooK mm 1-10
Bapoc” kg 1,7
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Apanavo GBM 10 RE

Katnyopia npootaciag =N

A)  Bapog xwpic kahadio ouveong aTo 6ikTuO Kal Xwpig GI¢

Ta oTolxela 1oxUouv yia pla ovopaoTiki Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNApXOUV amokAIVOUGEG TAGELS Kal OTIC EOIKEC yia KABE Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMTOPEL Va HLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avahoya He To TIPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvenkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. TeploodTepes mnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoelg

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr atabun Tou nAekTpIkoU epyaAeiou
QVEPXETALTUTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG
niieonc 86 dB(A), atabun nxnTiic Loxuog 94 dB(A). Ava-
opalela K = 5dB.

®opare npooracia akor!

YuvoNkég TiéG TaAavToewy a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Kat avacpahelda K umoAoyiopéves katd
EN 62841-2-1

Tounnua oe péraMo: a, = 4,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

H otabpn kpadaopav kat n Tin exmopnng BoplBou mou ava-
PEPOVTAL O auTeéC TIC 06nyiec €xouv peTpnBei clpQwva pe pia
Tumomonpévn péBodo PETPNoNG Kat Pmopouv va xpnatponotn-
Bouv otn olykpton Twv Slaeopwv NAEKTPIKAOV epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataAnAeg yia pla mpoowpLvr KTIHNGN TNG EKTTO-
g kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpocwnelouv Tic PACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE Mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
porotnBei S1apOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA EEAPTNLATA ) XW-
pIC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACKWY KAl N TP
ekmopmmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopel va auénoel on-
HAVTIKG TNV eknopnmy kpadaopwv Kat Bopuou Katda Trn ouvoAt-
Kr) S1GpKela Tou Xpovou epyasiag.

la TV akpLBr exTiinon Twv eKmopn@v kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonotn-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNnot-
poroleitat. AUTO PUMOpEL va PELWOEL ONHAVTIKA TIG EKTTOMMES
Kpadaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SiapKeLa Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, mPIV APXICOUV Ol EMITAOELC TWV KPASAGP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0(0 TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENGN Tou NAEKTPIKOU epyael-
ou kal Twv e€apTnudATWV Mou Xpnotyoroleite, dlatnpnon (e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEDNC TwV H1IAPOPWY €p-
Yaolwv.

TuvappoAoynon

» Byadere To ¢ amd Tnv mpida mpwv ano omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

AMayn) e€aptnuatwv

» Kara v aMayi Twv e€aprnpdrwv popdre mpooTtareu-
TIK@ yavTia. To Took pnopei va (eoTabei unepPohika otav
€pYaleabe ouvexwe kat yia moAU Xpovo.

Taxutook (BA€me ewova A)

KpatoTe Tov miow aktUAo (3) Tou Taxutook (1) otabepd kat
yupioTe Tov pmpooTivo 6akTUAo (2) oTn popd neptaTpoPnc @,
uéxpt va umopei va TomoBetnBei To e€dptnpa. TomoBeTioTe To
efdptnua.

KpatoTe Tov miow SaktUAo (3) Tou Taxutook (1) otabepd kat
yupioTe Tov pmpoaTivo SakTUAo (2) oTn Popd MePLOTPOPNC B
6uvata Pe To XEpL, HEXPLVa akouoTel va KAIK. To ToOK ao@ahi-
(eTaL€TOL aUTONATA.

H aogalion AuveratmaAy, otav, yia va agaipécete To e€aptn-
Ja, yupioete Tov pmpooTvo SaktUAwo (2) otnv avtiBetn gopa.

EZapripara fiéoparog (BAéne ekova B)

Ye mepinmwon xpnong kateaBiéohapwy (9) mpénel va xpnotpio-
ToleiTe mAvToTE pia umodoxn katoaBdoAauag yevIKnAg xpnone
(10). Xpnotponoteire mavrote kKatoaBiboAapes kKataAMnAec yia
NV KeQaAN Tne ekaoToTe Bidac.

AAAayr) Took

» 270 nAekTPIKG epyaleia xwpic kAelbwpa Tou a€ova Tou
HpAmavou To TOOK TPEMEL va avTikaTaoTabel ano éva e€ou-
0l060TNHEVO KEVTPO 0EPPIC yia NAEKTPIKA epyaleia Bosch.

To To0K mpémel va opilel pe pua pomi coPlying
nepinmou 31-35 Nm.

Avappognon okovng/ype(tov

H okdvn ano oplopéva UAIKA. TT. X. and HoAuBOOUXEC HMOYIEC,

and eptkd eidn EUAou, amod opukTd UAKG Kal amod péTaa

urmopei va eivat avBuylewvr). H enagn e Tn okovn f/katn et

OTIVOI| TNC UMopel va mpokaA€ael aAepyIKEC avTIOPATELS 1Y/ Kal

0BéVELEC TWV AVAMVEUTTIKMY 00GV TOU XPROT I} TUXOV Ma-

PEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiag ry

o&1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, ilaitepa oe ouvduacuo

e 61apopa oUPMANPWHATIKA UAKA TTIOU XpnotponotouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia apavtoUxwv UAK®V EMTEENETAL HOVO OE

elb1ka eknabeupéva atopa.

- ®povrileTe yia TOV KAAG AEPIOHO TOU XWPOU epyaoiag.

- Yac oupBoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaoiac pe giATpo Katnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Statagel mou LoxUouv 0T Xwea 0ag yia Ta Sildopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» Ano@eUlyeTe Tn SnpIOUPYia CUGCMPEEUCNC OKOVNG 6TO
XWpo mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAEyovTal EUKOAD.
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Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé€re v Tdon Siktdou! H Taon Tng mnyng peupatog
TIPEMEL VA TAUTI{OVTAL JE TA AVTIOTOLXA OTOLXELD OTNV TILVaKI-
6a TUmou Tou NAekTPIKoU epyaAeiou.

PUOpon Tn¢ popac mepiotpoiic (BAéne ewova C)

Me Tov SiakonTn ahaync gpopag meptotpon (7) pmopeire va
aMagete T Popd MePLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me
natnuévo Tov dlakontn On/Off (6) auto, duwe dev eivat duva-
T0.

AeioaTpodn Kivnon: a 1o TpUmnua katto Bidwpa Biéwv
onpwére 1o SlakomTn aAayrc TS Popdc meptoTpoPnc (7)
TIPOC TO APLOTEPA PEXPL TEPUA.

AploTepooTpon Kivnon: I'a va AUoete ) va Eefidwoete Bi-
6ec katmaadia matnote Tov SlakomTn alaync eopdc mept-
otpo@ic (7) mpoc Ta 6e€1d péxpt Téppa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tn B€on oe Aetroupyia Tou NAekTpIKOU €pyaleiou maTroTe
Tov 6iakorn On/Off (6) kal kpaTnoTe TOV MATNHEVO.

la TV akwvpromoinon Tou natnpévou dakomm On/Off (6)
aToTe To MARKTPO akivntoroinang (5).

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou apnaTe
Tov 6iakarm On/Off (6) eAeliBepo N dTav eival KAelbwpévog
He 1o MARKTPO akvnoroinonc (5), matnote olvtopa Tov dia-
Ko On/Off (6) kat agrioTe Tov HeTa eAeUBepO.

PUOpion apBpol oTpohv

Mnopeire va puBpioeTe GuVeX®C TOV apIBHO GTPOPMY TOU
evepyorolnpévou nAekTpikoU epyakeiou, avaloya pe Ty ie-
on mou aokeire atov lakomnTn On/Off (6).

EAagpid mieon Tou 6iakorn On/Off (6) éxet oav amotéAeopa
évav xapnAo appo otpopav. O aptbuog oTpopwv augavet
avahoya pe v au€non Tng meonc.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byadere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omowadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaAeio pdvo amevepyonot-
nuévo ndvw otn Bida. Ta neplotpepopeva eaptiuata
uropei va yAiloTprioouv.

Kata to Tpunnua oe pétaho xpnotyomoleite povo ayoya, Tpo-

Xtopéva tpumavia HSS (HSS = uywnAng oxtiog xaAupag yeriyo-

enc kommc). To mpoypappa eaptnuatwy Bosch e€aopalilet

TNV QVTIOTOIKN TIOLOTNTA.

Me Tn cuoKeun TpoxiopaTog Tpunaviay (€EapTnua) pmopeite

va TpoxioeTe EekolpaoTa Ta eMKOELON TpuNavia Pe pla Siape-

TpO Ao 2,5-10 mm.

KAur {ovng

Me 1o kA {wvnc (4) pmopeite va avapTroeTe To NAEKTPIKO Q-

yaAeio 1. x. o€ €vav pavra. 'EToL €KETE ava TIAOQ OTIYWN KatTa
6uo xépla oac eheliBepa Kat To epyaleio MPOKEO.
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Tuvtijpnon Kat ge€pPic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Byadlete To pig ano Tnv mpila mpiv ané onoadimoTe €p-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Na duatnpeire To NAeKTPIKO €pyaleio Kal T OXIOHEC ae-
plopoU IavToTe o€ KaBapr KATAGTAON yia va Popeite
va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mia Tuxov avaykaia avtikatdoTtacn Tou nAekTpikoU kahwdiou

npénetva die€axdei amd T Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€pPIC yla nAekTpLka epyaleia Tng Bosch, yia va amo-

peuyBel €Tol kaBe kivbuvoc TN¢ aopaielac.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
H uninpeoia e€unnpétong meAatwv anavtd oTi¢ EpWTHOELS 0ag
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU IPOIOvToC 0a¢
KaBwg Kat yia Ta avtioTola avTaAAakTIka. IxEGla ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta avrarakTika 6a Bpeire enmi-
0N KATW aro:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBoukwv Tne Bosch anavta euxapiotwe
TIC EPWTNOELC 0AC Y10 Ta MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTrhuaTa Touc.
AwoTe o€ OAeG TIC EpWTAOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIK@V
onwadnnote T0 10WHEL0 KWOIKO apIBod CUPEWVA PE TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki} SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e§apTAHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL [ TPOMO PIAIKO TIpOC To TEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa amoppiy-
jara Tou omtmou oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe Tv Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTiKa pe
TIG MAALEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN ETa-
Popa TNC odnyiac autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpnoTa nAekTpL-
Ka epyaleia mpénet va ouMéyovTat EexwploTd yla va enava-
xenotpononBouv pie TpOMo GIAKO TPo¢ To TeptBaAAov.

Ye mepinTwon pn evedelyuévnc amocupancg ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AOyw eVOEXOpEVNE TapOUGIag emKiv-
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Suvwv ool pmopolv va xouv empBAafeic EMMTOOEL 0TO
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

>

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilar

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
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matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
dlclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, metal, seramik ve plastik
malzemede delme isleri icin tasarlanmistir. Otomatik
elektronik ayarli ve sag/sol doniisli elektrikli el aletleri
vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Anahtarsizmandren

(2) Onkovan

(3) Arkakovan

(4) Kemere takmaklipsi

(5) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(6) Acma/kapama salteri

(7) Donme yonii degistirme salteri
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(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Vidalama ucu®
(10) Cok amagli vidalama ucu adaptori®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Matkap GBM 10 RE

Malzeme numarasi 3601D736..
Giris glicl W 600
Maks. ¢ikis giicii W 360
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2600
Nominal devir sayisi dev/dak 1676
Nominal tork momenti Nm 20
Mil halkasi capi mm 43
Devir sayisi kontrolii °
Saat yoniinde/saat yoniiniin

tersine doniis

Maks. delme capi

~ Celik mm 10
- Ahsap mm 25
- Alliminyum mm 10
Mandrenin sikma araligi mm 1-10
Agirlik" kg 1,7
Koruma sinifi [ol/11

A) Giig kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli gliriltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses giicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
Metalde delme: a, = 4,5 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak

elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig) siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilt{i emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide dustrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme
» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin.
Mandren, uzun ¢alisma siirelerinde isinabilir.

Anahtarsiz mandren (Bakiniz: Resim A)

Arka kovani (3) anahtarsiz mandrende (1) tutun ve 6n
kovani (2) @ ug takilacak dlciide, donme yoniinde gevirin.
Aleti takin.

Arka kovani (3) anahtarsiz mandrende (1) tutun ve 6n
kovani (2) @ yoniinde elle kuvvetlice bir klik sesi
duyuluncaya kadar cevirin. Bu durumda mandren otomatik
olarak kilitlenir.

Ucu gikarmak icin 6n kovani (2) ters yonde gevirdiginizde
kilitleme acilir.

Vidalama aleti (Bkz.: Resim B)

Vidalama ucu (9) kullanirken, her zaman bir cok amagli
vidalama ucu adaptéri (10) kullanin. Sadece vida basina
uygun vidalama ucu kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

» Mil kilitleme sistemi olmayan elektrikli el aletlerinde
mandren mutlaka Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
misteri servisinde degistirilmelidir.

C Mandren, yakl. 31-35 Nm torkla sikilmalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
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Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

~ P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Cahstirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (6) basil durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in donme yonii
degistirme salterini (7) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (6) icin sabitleme
tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin veya sabitleme tusu (5) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (6) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (6) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS

matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli

kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi

tarafindan garantilidir.

Matkap ucu bileyicisiyle (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apindaki

spiral matkap uglarini zahmetsizce bileyebilirsiniz.
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Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (4) ile elektrikli el aletini ornegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, glivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri iriiniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Bosch Power Tools
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Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garstsi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
6mriind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIENa"*iV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
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tyczacymi bezpieczefistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
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Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.
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Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobhom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaty sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

>

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny prze-
wod zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia

skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

>

Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkosc¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predko$ciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

Nacisk nalezy wywierac¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

>

>

W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.
Elektronarzedzie nalezy mocno trzyma¢. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczefistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych.
Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja oraz z mozliwo-
$cig przetaczania obrotow w prawo/lewo przystosowane sa
rowniez do wkrecania i gwintowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(2) Tulejaprzednia

(3) Tulejatylna

(4) Zaczep do paska

(5)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(6)  Wiacznik/wytacznik

(7)  Przefacznik kierunku obrotow

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) Koncowka wkrecajaca®

(10) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601D736..
Moc nominalna w 600
Maks. moc wyjsciowa W 360
Predkos¢ obrotowa bez ob- min* 0-2600
cigzenia

Nominalna predko$¢ obroto- min™ 1676
wa

Nominalny moment obroto- Nm 20
wy

Srednica szyjki wrzeciona mm 43
Regulacja predkosci obroto- °
wej

Obroty w prawo/lewo °
Maks. @ wiercenia

- stal mm 10
- drewno mm 25
- aluminium mm 10
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Wiertarka GBM 10 RE

Zakres mocowania uchwytu mm 1-10
wiertarskiego

Waga® kg 1,7
Klasa ochrony SIAAT

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
prpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom cisnienia

akustycznego 86 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

wiercenie w metalu: a, = 4,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac¢ uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Bosch Power Tools
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Wymiana narzedzi roboczych
» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-

wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-

ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. A)
Przytrzymac tuleje tylna (3) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i obrocic tuleje przednia (2) w kierunku @
na tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wiozy¢ narzedzie robocze.

Przytrzymac tuleje tylna (3) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i reka mocno dokrecic tuleje przednia (2)
w kierunku @, az bedzie styszalne charakterystyczne klika-

nie. Uchwyt wiertarski zostanie automatycznie zablokowany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po obrdceniu tulei
przedniej (2) w przeciwnym kierunku w celu wyjecia narze-
dzia roboczego.

Narzedzia robocze do wkrecania (zob. rys. B)

Podczas stosowania koncowek wkrecajacych (9) nalezy za-

wsze uzywaé uniwersalnego uchwytu do koricowek (10). Na-

lezy stosowac wytacznie koricdwki wkrecajace pasujace do
tha wkreta.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» W przypadku elektronarzedzi bez blokady wrzeciona
uchwyt wiertarski moze zosta¢ wymieniony tylko w auto-
ryzowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Uchwyt wiertarski nalezy dokrecic, stosujac
moment obrotowy ok. 31-35 Nm.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywota¢ reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty mogg sie z tatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Za pomoca przetacznika obrotow (7) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (7) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (7) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wtacznik/wytacznik (6), nalezy
nacisnac przycisk blokady (5).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wy-
tacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (5), nacisnaé
krotko wiacznik/wytacznik (6), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (6) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/sru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tba wkretu/sruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywacd tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przy pomocy przyrzadu do ostrzenia wiertet (osprzet) mozna

bez trudu naostrzy¢ wiertfa spiralne o $rednicy 2,5-10 mm.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (4) mozna wygodnie zawiesi¢ elektrona-

rzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-

tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

Cestina| 65

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyni mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.

Bosch Power Tools
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Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Provadite-li operaci, pFi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfisluSenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mlze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Vidy zacinejte vrtat pfi nizSich rychlostech a hrot
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vy3sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
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» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzZivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpiisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyZ je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubi mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo miiZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronafadim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k vrtani do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Elektrické naradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je také vhodné pro Sroubovani a fezani zavitd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Rychloupinaci skli¢idlo

(2) Predniobjimka

(3) Zadniobjimka

(4) Sponana pasek

(5) Aretacnitlacitko vypinace

(6) Vypinac

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(9)  Sroubovaci bit?
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(10) Univerzalni drzak bitd®

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601D736..
Jmenovity prikon w 600
Max. vystupni vykon W 360
Otacky naprazdno ot/min 0-2600
Jmenovité otacky ot/min 1676
Jmenovity kroutici moment Nm 20
Priimér krku vietena mm 43
Regulace otacek °
Chod vpravo/vlevo

Max. @ vrtani

~ Ocel mm 10
- Drevo mm 25
- Hlinik mm 10
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1-10
Hmotnost” kg 1,7
Ttida ochrany [l

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A).
NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do kovu: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Urovefi vibraci a tirovef hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZe se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred téinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mlze pfi delsi praci silné zahrat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obrazek A)

Pevné pridrzte zadni objimku (3) rychloupinaciho sklic¢idla

(1) a otocte predni objimku (2) ve sméru @ tak, aby bylo

mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.

Pevné pridrzte zadni objimku (3) rychloupinaciho skli¢idla

(1) arukou silné utahnéte predni objimku (2) ve sméru @

tak, abyste uslySeli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky

zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, kdyZ pro vyjmuti nastroje otocite

predni objimku (2) v opacném sméru.

Sroubovaci nastroje (viz obrazek B)

Pii pouziti $roubovacich bitti (9) byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak biti (10). PouZijte pouze Sroubovaci bity
odpovidajici hlavé Sroubu.

Vymeéna sklicidla

» U elektrického naradi bez aretace vrtaciho vietena musi
sklic¢idlo vyménit autorizovany servis pro elektrické
naradi Bosch.

Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 31-35 Nm.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s (idaji na typovém Stitku elektronaradi.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubli stisknéte

prepinac sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi

amatic stisknéte prepinaC sméru otaceni (7) az na doraz

doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (6) stisknéte aretacni

tlacitko (5).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.

pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (5), kratce

stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pomoci ostrice vrtaki (prislusenstvi) mizete snadno ostfit

spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (4) miZete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je

kdykoli po ruce.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢iténi
» Pied kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.
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Je-li nutna vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a Udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz( k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zarizeni kv(li pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko razu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

>

>

>

>

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

>

Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislu$enstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-
pajacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci
materidl pri kontakte s vodicom pod napatim moze prepo-
jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
7e byt zasiahnuty elektrickym pridom.
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Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$$ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohniit, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohndt, ¢o moZe viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohnt a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie osob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mézu spdsobit spatny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
(iraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na vrtanie do dreva, kovu,
keramiky a plastov. Elektrické naradie s elektronickou regu-
laciou a prepinanim chodu doprava/dolava je vhodné aj na
skrutkovanie a na rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.
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(1)  Rychloupinacie sklucovadlo

(2) Prednaobjimka

(3) Zadnéobjimka

(4) Sponanaopasok

(5) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(6) Vypina¢

(7)  Prepinac smeru otacania

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(9)  Skrutkovaci hrot”

(10) Univerzalny drziak hrotov”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601D736..
Menovity prikon w 600
Max. vykon W 360
Volnobezné otacky ot/min 0-2600
Menovité otacky ot/min 1676
Menovity kratiaci moment Nm 20
Priemer stopky vretena mm 43
Regulacia otacok

Pravobezny/lavobezny chod °
Max. @ vrtaka

~ Ocel mm 10
- Drevo mm 25
- Hlinik mm 10
Upinaci rozsah vrtackového mm 1-10
sklu¢ovadla

Hmotnost" kg 1,7
Trieda ochrany ST

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
stréky

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

lidaje lisit.

Hodnoty sa moZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je zvyCajne: troven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Bosch Power Tools
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Vttanie do kovu: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Uroveti vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-

ba elektrického néaradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Po-

¢as dlhej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie sklucovadlo (pozri obrazok A)

Drzte pevne zadnU objimku (3) rychloupinacieho sklucovad-
la (1) a otocne prednt objimku (2) v smere otacania @ tak,
aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny nastroj.

Drzte pevne zadn( objimku (3) rychloupinacieho sklucovad-
la (1) a rukou zatocte prednu objimku (2) @ tak, aby uz
nebolo pocut preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automatic-
ky zaisti.

Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite
prednu objimku (2) opaénym smerom.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok B)

Pri pouziti skrutkovacich hrotov (9) by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak hrotov (10). Na skrutkovanie vzdy po-
uZivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave
skrutky.

Vymena sklucovadla

» Prielektrickom naradi, ktoré nie je vybavené aretaciou vi-

tacieho vretena, treba dat vrtacie vreteno vymenit v auto-

rizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Skluéovadlo sa musi dotiahnut utahovacim
momentom cca 31-35 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie

zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na

typovom stitku elektrického naradia.
Smer otacania (pozri obrazok C)
Prepinacom smeru otacania (7) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (6).
Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinaC smeru otacania (7) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolmovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na
doraz doprava.
Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.
Na zaistenie stlaceného vypinaca (6) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (5).
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6), prip.
ked je zaistovacim tlacidlom (5) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (6) a potom ho uvolnite.
Nastavenie otacok
Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).
Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajlice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Pri vtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajlcu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.

Zariadenim na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) mozete bez

namahy ostrit $piralové vrtaky s priemerom 2,5 - 10 mm.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (4) si mozete zavesit toto rucné

elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete

mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!
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Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologick recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzatbél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbit6 hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-

rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon heallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
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csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzito-
elemek egy kiviilrél nem lathato vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halozati csatlakozé vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald kerdil-
hetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a firéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a firast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabhal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tiil nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
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energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitas elsd részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mianyagokban végzett furasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra/balra forgas
kozott atkapcsolhaté elektromos kéziszerszamok csavaro-
zasra és menetfurasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1)  Gyorsbefogd tokmany

(2) Els6 hively

(3) Hatsd hiively

(4) Ovtartd csat

(5) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsolo sza-
mara

(6) Be-/kikapcsold

(7)  Forgasirany-atkapcsolo

(8) Fogantyl szigetelt markolatfelilet)

(9) Csavarozobit”

(10) Univerzilis bittart6®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601D736..
Névleges felvett teljesitmény w 600
Max. leadott teljesitmény W 360
Uresjarati fordulatszam perc 0-2600
Névleges fordulatszam perct 1676
Névleges forgatdnyomaték Nm 20
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Furégép GBM 10 RE

Tengelynyakatmérd mm 43
Fordulatszam-szabalyozas

Jobbra/balra forgas °
Max. firéatmérd

- Acél mm 10
- Fa mm 25
- Aluminium mm 10
Tokmany befogasi tartoma- mm 1-10
nya

Suly" kg 1,7

Erintésvédelmi osztaly ol
A) Sly halozati csatlakozokabel és haldzati csatlakozodugd nélkiil
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-2-1 megfelelGen tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 86 dB(A);
hangteljesitményszint 94 dB(A). A szoras, K = 5 dB.
Viseljen fiilvédaot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K széras EN 62841-2-1 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke:

Firas fémekben: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A furotok-
many hosszabb munkam(iveletek soran erésen felmeleg-
szik.

Gyorshefogd tokmany (lasd a A abrat)

Tartsa fogva a (1) gyorsbefogo furétokmany (3) hatso hiive-
lyét, és forgassa el a (2) elsé hiivelyt az @ iranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogd egységbe.
Tegye be a szerszamot.

Tartsa fogva a (1) gyorsbefogo furétokmany (3) hatso hiive-
lyét, és csavarja el kézzel erételjesen a (2) elsé hiivelyta @
forgasiranyba, amig egy kattanast nem lehet hallani. A furo-
tokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a (2) els6 hiivelyt ellenkezé iranyban elforgatja.

Csavarozo szerszamok (lasd a B abrat)

A (9) csavarozobetétek alkalmazasa esetén hasznaljon min-
dig egy (10) univerzalis bittartot. Mindig csak a csavarfejhez
ill6 csavarozdbetéteket hasznaljon.

A fiirétokmany kicserélése

» Aflrdorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszerszamok-
nal a furétokmanyt egy erre feljogositott Bosch elektro-
mos kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A furétokmanyt kb. 31-35 Nm meghiizasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.
Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hatd-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromét, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat)

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra litkozésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el iitkozésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-
csolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

A benyomott (6) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (5)
rogzitdgombbal régzitve van, nyomja be rovid idére, majd
engedije el a (6) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. NévekvG nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Fémekben végzett firashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-furéfejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitmény(

gyorsvago acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfelel6 minGséget.

Aflroélezo késziilékkel (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmé-

r6j(i spirdlis furofejeket konnyen meg lehet élesiteni.

Ovtarto csat

A (4) ovtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.
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Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatauMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLUH, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLmsa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUS COAEPKUTCA

B NPUNOXKEHMMU.

NHdopmMaLma o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopry-

C€ U3AENKA U B NIPUNOXKEHUH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHel cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-

)XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny06bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHun 5 NeT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-

TOBNEHHA CM. HA 3TUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeiCcTBATENEH NPH cObNtoAEeHNM

notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLIErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNonb3oBaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaThb NMPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NEPEDOUTHIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He Cnonb30BaTh NP NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3genus

Bo3mokHble ownbouHble AeHCTBUA nepcoHana

— He UCNonb3oBaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LoXAsA

— He BKMKOYaTb NPy nonagaHuu Bodbl B KOpnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

~ NEepPeTEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

- MOBPEXZEH Kopnyc u3penus

Tun ¥ NepHOANUYHOCTb TEXHUUECKOT0 06CnyKHUBaHUA

- PeKomquyeTcn OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
Ka)a0ro ©Cnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXxoanMMO XPaHWTb BanH OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3[EHCTBHUA CONHEUHDbIX Nyuei

~ Npu XpaHeH1n Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- nofpobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B YNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBka

— KaTeropuuecku He JonyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKKe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTIOPTH-
poBke

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MnycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLuei no npuHLMny
3aKMMa YNaKOBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpOBaTh NP1 TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLEH cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He gomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

0O6wwue ykasaHHA No TeXHUKe GesonacHoCTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- NpouwurTaiite Bce yKa3aHusa Mo Tex-
)KHEHME HuKe Be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
WNNIOCTPaLMK U cneyuduKaLuu,
npefoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOHHCTPY-
meHToM. HecobniogeHne Kakux-nubo 13 yKasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ana byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero mecra MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM C/TyyaAMm.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., coaepKallei roploune
JHMAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAaMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMUX L. OTBNEKLKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HAZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

160992A9G1(21.02.2024)

Bosch Power Tools



» ObopynoBaHWe NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 00LLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MalblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. Obopy0BaHHe NpeaHa-
3HAUEHO [N IKCNyaTaLu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CcTBMA 0B6CYXMBAIOLLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoi po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WiTeNcenbHylo BUNKY. He
NPHUMEHANTE NepeXofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amMu, aneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMM U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca puck nopa-
XKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHWE BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NMOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca Mcnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKorpa He Hcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
W3BNEeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WwainTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpPaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UM MOABKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHBIA UMK CNYTaHHbIM WHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM NpuMeHsaiiTe NpUrogHble AnA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenH. [pyMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
paXXeH1s 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHS INneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIouaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IpuMeHeH1e yCTPOMCTBA 3aLUTHOTO OTKAKO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

besonacHocTb niopeii

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AieNnaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM HNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. O1H MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» [pumeHsaiiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPEe[CTB MHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LINeMa Wnv CPeACTB 3alliTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
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CTW OT BUAA PabOTbI C NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET
PHCK NONYYEHNsA TPABM.

NpepoTepawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. [epes TeM KaK NOAKNIOUNTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH M/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, y6e-
[MTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)xaHue nanbla Ha Bbl-
Kniouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHWA BKMIOUEHHOTO NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CITYUaAMMU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHble

KNIOYM [10 BKNIOYEHHSA SNEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT WIW KNKoY, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLEHCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav’ne HeecTeCTBeHHOe NonoXXeHue Kopnyca

Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopauyio pabouyio ogexay. He Hocute

LIMPOKYI0 0feXAY M YKpaLueHus. [lepxxute Bonocbl n
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneii. LLinpokas one-
X[1a, YKPALLIEHNS UMK JTMHHbIE BONOChI MOTYT DbITh 3a-
TAHYTbI BPALLIAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachl-

BalOLYMX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NPoBepsAiiTe UX
npucoefUHEHHE U NPaBHNbHOE UCNIONb30BaKue. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Ma-
BaeMY!0 MbiNbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUYEHHOE

B pesynbTaTe YacToro HX HCNONb30BaHUs, HE AOMKHO
NPUBOANTD K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEeXHUKH 6e30nacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeBpPeXHOe AeNCTBIE 3a 0N CEKYH/IbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHMSA Nepebos B pabo-

Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBHUE MOMHOMO UK ua-
CTUUHOTO NPEKPALLEHNs IHEProCHABXKEHUA N NoBpe-
KOEHWS LENH ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BWUTE BbIKMOUATENb B NONOXEHHe BbiKi., ybeamBLwmch,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNoUKTE
CETEBYI0 BUMKY OT PO3ETKM UMW OTCOEANHUTE CbEMHBIN
aKKyMYIATOP. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl/ NOBTOPHbIN 3aMycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBAET ML, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKONA, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
Lnto 0b6CNY)XMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA HE
Monoxe 18 net, n3yumBLIKe TeXHUUECKOEe ONUCaHHe,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNyaTaLuu 1 npasuna besonacHoCTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHUA NULLAMM
(BKNtOUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU U3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWK, eCnv
OHW HE HAaXOAATCA NOof KOHTPOMEM UMK He TPOUHCTPYKTH-
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pOBaHbI 00 UCMONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA /ILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 MX DE30MACHOCTb.

MpumMeHeHre 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMAceH 1
NI0MXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM KaK HacTpPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAZNEXHOCTH UNKU YOupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXKHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeaoCcTOPoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAET HeNPeaHaMePEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
peteli mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NeK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM WK He YNTANH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX MWL,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XO[ ABUKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPH-
LATeNbHO BNUAIOWMX HA YHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNIONIb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06CnyXuUBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
eB.

[lepXXuTe PexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

MpumeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNEHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HAacTo-
AWMMU HHCTPYKLUAMU. YUHTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB A HEMPEAYCMOTPEHHDBIX paboTt
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bblno
JKHAKON UNH KOHCHCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3KKe pyu-
KM 1 MOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT be3onacHomy
00palLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE [atoT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPeABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOHHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLHPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONLKO C
NpHMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbIX YacTei. ITMM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA No TexHuKe besonacHocTH AnAa npeneﬁ

YKa3aHus no TexHuKe 6e3onacHoCTH ANA BCeX onepauui

» [pu BbinONHeHuH pabor, npu KoTopbIX pabouni
WHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 3afieTb CKPbITYI0
3MeKTPONPOBOAKY HNW CBOH COGCTBEHHbII WIHYP NUTa-
HUA, fePXKHUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE No-
BepPXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPYMEHTa MNH Lypy-
MOB C HaXOAALLENCA NoA HaNPsXXeHUEM NPOBOAKOM MO-
KeT 3apAANUTb METANNIMUECKKE UacTh NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta M NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPUUECKAM TOKOM.

YkasaHus no Texuuke 6esonacHocTu gna pabore ¢

DBNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Huxkoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbIO, NPEeBbILIAIOLLEH
MaKCHManbHY0 HOMUHANbHYI0 CKOPOCTb 6UT-Hacaa-
KH. [1pK BbICOKO# CKOPOCTH BUT-HACaAKKU MOTYT U3rMbaTh-
Cfl, €CMIM OHM BpalLatoTca cBobofIHO be3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHbLIM NOBPEXAEHN-
M.

» Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOW CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HacaKu AONKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[py BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAcaZIKW MOTYT U3rnbatbCes,
€CNY OHY BpalLLatoTcA cBoboHO be3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TonbKo No NpAMOii K 6GUT-HacagKe  He Ha-
XuMaiiTe uanuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbes U B
pesynbTaTe NOMaTbCs UK MPUBOAMUTD K NOTEPE KOHTPOMA
1 BCNEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yka3aH1A N0 TeXHUKe Ge3onacHoCTH

» HemepneHHo BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNn
pabounii HHCTPYMEHT 3aKnMHUNO. ByAbTe roToBbl K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
AT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHWUBAET NPH
neperpy3ke aNeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMo 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM M OTMYCKaHWK BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HWKATh
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3aXMMHOE NPUCTIOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» Wcnonb3yiite cCOOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy unu npo-
BOZAKM UNK 0bBpaLaiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 31eKTPONPOBOA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. lMoBpeXxaeHKe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HAHeCe-
HUIO MaTePHanbHOro yilepba Unu MOXKET BbI3BaTb Nopa-
XEHWME 3NEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKanTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K MO-
TEpe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTute BCce yKa3aHWA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniopeHue
yKa3aHW# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKIUM TOKOM, NOXKapy W/Wiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

Mp1umeHeHKne No Ha3HaUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AN CBepneHus apese-
CHMHbI, MeTa/Na, KePaMUKK W NNACTMACChl. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI C 3MIEKTPOHHbIM PErYIMPOBAHUEM U PEBEPCUPOBAHH-
€M HanpaBsNeHna BPaLLeHNsA NPUrOAHbI TAKKE 119 3aBUHYUH-
BaHWs BUHTOB/LLYPYNOB M HApe3aHHs pe3bbbl.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
“306paXeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNMI0-
CTpaLUAMHM.

(1)  BbICTPO3AXMMHOW CBEPAUMbHbIN NATPOH

(2) MNepenHss runb3a

(3) 3apgHasrunb3a

(4) TNpyX1HHBIA 3aKKM A noAca

(5) KHonka duKcaluu BbiKnouarens

(6) Boblkniouatenb

(7) TNepexntouatenb HanpaBneHUA BPALLEH!S
(8) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(9) bBura-Hacagka®

(10) YHuBepcanbHbiit Aepxatenb buT-Hacanok®

a) W30bpaxeHHble UMK ONHCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIA 06beM nocTaBky. MonHblIi acCOpTHMEHT
NpUHaANeXHOCTeN CM. B Hallel NporpamMme NpUHaANexHo-

cTeil.
TexHuueckue faHHble
Openb GBM 10 RE
ToBapHbIA HOMEP 3601D736..
HomuHanbHas notpebnse- Br 600
Masi MOLLHOCTb
Makc. BbIXOfHaA MOLLHOCTb Bt 360
Yucno 060poToB X0NoCToro  06/MuH 0-2600
xopa
HomuHanbHoe uncno obopo-  06/MuH 1676
TOB
HoMUHanbHbIA KPYTALLMIA H-m 20
MOMEHT
[lnameTp LWenKku WwnuHgens MM 43
PerynupoBaHue uncna obo- °
poToB
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Lpenb GBM 10 RE

MpaBoe/neBoe HanpaBneHue °

BpaLleHun

Makc. iameTp ceepna

- Cranb MM 10

- [peBecuHa MM 25

— ANOMUHUIA MM 10

[11ana3oH XBOCTOBMKOB 1A MM 1-10

CBEPNMNLHOIO NaTpoHa

Bec" Kr 1,7

Knacc sawutbl =AY

A) Bec 6e3 kabensa Ana NoaKNIUEHNS K CETU W be3 LTencenbHon
BUIKN

lMapameTpbl yKasaHbl Ans HOMUHaNbHoro Hanpsxenua [U] 230 B.
Tpy Bpyrix 3HAUEHUAX HANPSXKEHHS, a TAKXKE B CeLutdruueckom ans
CTPaHbl UCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba npumeHeHKs 1 YCNoBUi okpyxatoLuert cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLuA NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[OaHuble no wymy 1 BUOpauumu

LLlymoBaa aMucCHsA onpefieneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

A-CKOPPEKTUPOBaHHbIM YPOBEHD LLIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBMAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOMO

naenexua 86 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

molHocT 94 1b(A). NorpetwHoctb K = 5 ab.
Wcnonb3yiiTe cpeacTsa 3aWuTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas Bubpauus a, (BekTopHas CyMma Tpex Hanpasre-
HWI) M NOTPELLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1:

cBepneHve B MeTanne: a, = 4,5 m/c%, K = 1,5 m/c?

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLK 1
3HaueHue LWYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI O METOAMKE U3Me-
peHus, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AN CPABHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHU Takxe
NPUIOAHbI 1A NPEABAPUTENBHON OLEHKN YPOBHS BUOPaLIMK
W LIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eC/W 3NEKTPOMHCTPYMEHT Byf1eT UCNIONb30BaH /1Al Bbl-
NONMHEHNA AAPYTMX PaboT C NPUMEHEHHUEM HEMPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBMTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byieT oTBeuaTb NPeANUCcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM 1 LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMUTENBHO NOBbICHTD 0B
YpoBeHb BUBPALMM 1 0BLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTM PaboTbl.

[InfA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHUH
B TEUEHWE ONPEeAEeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
UMK, XOTA M BKIIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
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MpenycMoTpuTE 10NONHUTENbHbIE MePbI be30MmacHoCTH N
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPALMHK, HanpUMep:
TEXHUUECKOe 0BCNyXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLma TEXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMK MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» lpu cmene pabouero MHCTPYMEHTa HaieBailTe 3aL4uT-
Hble pykaBuupbl. [1py NpoaomkUTeNbHOM paboTe cBep-
NUNbHbINA NAaTPOH MOXET CUIIbHO HArpeTbCA.

BbICTPO3a)XXMMHO# CBEPNUNBbHDIA NAaTPOH (cM. puc. A)
Kpenko yaepxuBaiTe 3aaHioto runb3y (3) bbicTposaxum-
HOro cBEpnUNbHOro natpoHa (1) 1 nosopauusaiTe nepea-
HIO0 rnb3y (2) B Hanpaenexun @ 1o Tex Nop, Noka He no-
AIBUTCA BO3MOXHOCTb BCTaBUTb CMEHHbII paboumii MHCTPY-
MEHT. BCTaBbTe UHCTPYMEHT.

Kpenko yaepuBaiTe 3afiHtolo b3y (3) bbiCTpo3axmM-
HOTO CBEPNMILHOTO NaTpoHa (1) 1 ¢ cunoi BpyUHyio NoBo-
pauuBaifTe NepenHioo runb3y (2) B Hanpaenexuu A, noka
He MOCMbILKTCA LenyoK. Mpy 3ToM CBEPAUbHbIA NaTPOH
aBTOMATMUECKH (PUKCUPYETCA.

MatpoH cHoBa pasbnokupyeTcs, eCN1 i U3BNEUEHHS
CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTa MOBEPHYTb NEPELHIO
rMnb3y (2) B NpOTMBONONOXXHOM HANpPaBNeH!H.

WHcTpymeHTbI AN 3aBHHUMBaHUA (CM. puc. B)

Mpu ucnonb3oBaHuu bUT-Hacanok (9) Bcerna npumensiite
YHUBEpCanbHbli Aepxartenb but-Hacanok (10). Ucnonbayi-
T€ TONbKO OUTbI-HACAKH, MOAXOAALLME K TONOBKE BUHTA.

CMeHa CBepNUNbHOro NaTpoHa

» HaanekTpouHcTpyMeHTax bes dukcatopa CBEPMNbHOMO
LUNMHAENA NaTPOH [J0MKeH ObITb 3aMEHEH B CEPBUCHOM
MacTepCKoi AiNs aNeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

CBepnunbHbIi NaTPOH HE0OX0AMMO 3aTAHYTb
[0 MOMEHTa 3aTAXKH npubn. 31-35 H-m.

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MblNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
[EPXKaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-
pasnoB 1 METaN/0B, MOXET ObiTb BPEAHON 1A 300POBbA.
TMPUKOCHOBEHHME K bW 1 NOMaZaHKe Nbifu B AbIXaTesbHble
NYTV MOXET Bbl3BaTh aNNepruueckue peakLmun u/unu 3abo-
NIEBaHMSA fIbIXaTe/NbHbIX NYTEN ONepaTopa UMk HaxoAALLErocs
80NM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI MbifK, Hanp., Ayda u byka, cuutaioTca
KaHLiepOreHHbIMM1, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCAaKaMH /1A
0bpaboTKK ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO [/ 3alLLUTbl Ape-
BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecra paspetuaerca
0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.

- Xopowwo npoBseTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaThCA PECMPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fiercTBYyIOLME B Baluei cTpaHe npeanucanmns

ana obpabarbiBaeMbix MaTepHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [1binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCSA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutblBaiiTe HanpsXeHue B ceTH! HanpsxeHne UcTou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL aHHbIM Ha 3a-
BOJICKOM TabiMuKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hactpoiika HanpaBnexua BpawieHus (cm. puc. C)
Bblkniouatenem HanpasneHus BpatieHus (7) MoXHo u3me-
HATb HaNPaBeHWe BPaLLLEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMeHTa. pu
B)XaToM Bblk/touatene (6) 310, 0AHaKO, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaweHue: [19 CBEP/EHNA U 3aBUHUNBAHNS LLYPY-
NnoB NepeaBuHbTE NepeKkntyaTtenb HanpaBneHua BpalleHnAa
(7) mo ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHne BpaweHua: [1n9 ocnabnequs u BbIBo-
pauMBaHKA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHHA FaeK HAKMHUTE
nepeknoyatenb Hanpasnex1s Bpalyenns (7) Bnpaso [0
ynopa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[1nst BKMIOUEHMS 3NIEKTDOUHCTPYMEHTA HAXMHUTE Ha BbIKIO-
yatenb (6) v yaepxuBaiTe ero HaxarbIM.

[ns doukcaumm Haxatoro Boiknouarens (6) HaxmuTe Ha
KHOMKY puKcrpoBaHua (5).

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKHO-
yatenb (6) unu, ecnu oH 3aUKCMPOBAH KHOMKOM UKCHPO-
BaHus (5), HaXXMUTE KOPOTKO Ha Bbikntouatenb (6) a satem
OTNyCTHTE €ro.

YcraHoBka uucna oboportos

Uncno 060poTOB BKMKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryNUPOBaTh, U3MEHAA [N1A 3TOM0 YCUNKE HaXKaTHA
Ha Bblkntouarenb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKNtouatenb (6) aneKTpOUHCTpY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncniom 06opoToB. C yBennueHrem
CHNbl HAXATKA YMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Yka3aHua no npUMeHeHuUIo

» lepepn niobbIMK MaHUNYNALNAMH C INEKTPOHUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» YcTaHaBnuMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOYEHHOM COCTOIHUMM. Bpalatouimecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[lns cBepneHns MeTanna npUMEHsTe TONbKO NPABMIbHO 3a-

TOUEHHble cBepna U3 bbICTPOPEXYLLEN CTanu ¢ MapKUpOB-

koi HSS (High Speed Steel). CootBeTcTBYIOLIEE KAUECTBO

rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHoctei pupmbl Bosch.

Hacapika ans 3aTouku CBEPN (NPUHAANEXHOCTb) NO3BONAET

0e3 NUILHKUX YCUNWI 3aTaunBaTb CMUPanbHble CBEpna iua-

meTpom 2,5-10 mm.
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MpyXHHHDIA 32)KKM ANg nosaca

C nomoLbto 3axiuma fins nosca (4) MoXHo NOBECHTb neK-
TPOMHCTPYMEHT, HanpumMep, Ha noAc. pu 3Tom ocBoboxaa-
toTCA 0be PyKW 1 3NEKTPOMHCTPYMEHT B Nlloboe Bpems nop
PYKOH.

Texchny)KuBaHue ncepBuUc

TEXOGCﬂy)KMBaHHe W OYUCTKa

» lepep N06bLIMK MaAHUMYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3H B UKCToTe.

Ecnu TpebyeTca noMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyaiitech Ha toupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHY0 MacTepCKyHo ANl aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLKK paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Moma-

[JaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CALKOB W BO3ENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temmne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LMK, obecrneunBatoLLyto BO3MOXXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOPALKE

[JI0MKHA COAepPXaTb CBEfIeHHA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHozaTeNnbcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums boina B

yNoTPedNneHnK Unu B HeW YCTPaHANCA HeJoCTaToOK (HefocTar-

KH), NoTpebuTento AoMmkHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopMa-

111A 06 aTOM.

B npouecce peanusauum NpofyKLUnK OMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHua besonacHoCTH:

- lNpopnaseL 0653aH JOBECTH [10 CBELIEHNS NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLuu, Mecto
€6 HaxoxieHus (anpec) 1 pexxum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKyNaTens
C HaAMMCAMM Ha U3AENUAX U UCKMTIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AEHCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3Aenuamu, Npyueo-
[OALIKE K 3aMyCKY U3[eNHi, KPOME BU3yanbHOr0 0CMOTpa;

- MNpopnasel 0693aH [OBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTena k-
(hopMaLiMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA TUX U3[E-
U YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalms NPOLYKLWK Npu OTCYTCTBUM
(yTparte) eé MoeHTM(hHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CNeiaMu1 Nopum  6e3 MHCTPYK-
LK (pykoBOACTBA) MO 3KCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBuc W KOHCYynbTHpPOBaHHe NO BONpocam
npUMeHeHusa

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcny)xu1BaHMio Ballero npoaykTa, a Takxe no 3an-
uacTaM. M30bpaxeHus ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MH(hopMaLMI0 MO 3anyacTsaM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpOChl OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOM Tabnuuke usnenua.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUiHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI M HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (PUPMEHHbIX
N aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPathakTHOM Npo-
BYKLWKM OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHer1e
KOHTpachakTHOW MPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNoNnHOMOUEHHasA U3roTOBHUTENEM OpPraHH3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06n1.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHUE

rapaHTUMHOrO CPOKA IKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLUEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCTTyaTauuu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE NO 3KCMNyaTaLyu OTMETKHM Npo-
[aBLia 0 Npofake 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHsA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

- niobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C hopC-MaXOpHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMasbHbIM U3HOC: MEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MEeKTPUUECKHE.

lapaHTHen He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
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LWAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOfMDUKALMM, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTH, BO3HUKLLIME B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPyMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna Unu onnaBnexme AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0ByrnnBaHKe
U30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEACTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTH W yNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKM UM-
CTyI0 peKynepauuio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bIToBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi aupektuaoi 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUOOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aNeKTPOnpPUOOPbI HYXHO COBKUPaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONIOTMUECKHM UMCTYIO PeKyNepaLmio.

Mpu HeNpaBUNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUYE-
CKUe M 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[IeMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYI0 Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKM
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[o6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

be3sneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HellaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLj,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite 5o pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekrtpnuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LWLOCD B WTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMHU, L0 MalOTb
3aXHCHe 3a3eM/NeHHSA, He BHKOPUCTOBYWTE afianTepu.
BHKOpPKUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balle Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonapfaHHs BofM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUank
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXHMUIA LUHYP XUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHWI LUHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPoiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensa 3 po3eTku. 3axuwiaiire kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX aeTtanen
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36iMbLLYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLE TaKW| NOJOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKwWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka ntopei

» byabTe yBaXKHUMH, CTiAKYyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CMIUPTHUX HaNoiB
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a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYaNnbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHS
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLIHHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» lepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knloua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0DepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTL BaM Kpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyajisx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs ii opar
[0 fieTaneil, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, 1osre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tafi, WO
pyxatoTbcs.

» AKuWO iCHy€e MOXNHUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNoBNIoOYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, WwWob BoHu 6ynu Aobpe nig’eqHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANHUCA. B1KOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKUii ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoI po6oTy.
3 Np1aTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWO
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY flianasoHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOAKEHUM BUMUKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
/ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCcenb i3 po3eTku
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Ta/abo BUTATHITL aKyMynaTopHy batapelo. Lli
nonepezyBasnbHi 3aX0[1 3 TeXHikK be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTyeTecA, Big Aiteil. He no3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKK.
BuKkopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. lMepe.ipaiiTe, wob pyxomi getani
€eNeKTPOiHCTPyMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNAMHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
NepLU HiXK KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH 1a B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu bomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnu3bKi pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBarty
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3NeuHe MOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEeouikyBaHMX CUTyaL|ifX.

Cepsic

» BipnasaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanichikoBaHUM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie

3abeaneuntb pobOTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana gpunis

Bka3iBk#u 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» [pu BUKOHaHHI pobiT, npu AkMX npunaaas abo
WypYNH MOXYTb 3aU€NUTH 3aX0BaHy
€NneKTPonpPoBoAKY abo BNacHMI LHYP XKHBNEHHS,
TPUMaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs npunaznaam abo Wypynom NpoBOAKH, Lo
3HAXOAMTBCA Mifl HANPYTOt0, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METANEBMUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poborti 3 foBrumu Git- Mpu3HaueHHs npunagy

HacafKamH

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, WO nepebinbye
MaKCMManbHY HOMiHaNbHY WBHAKICTb BiT-HacagKu.

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI N CBEPANIHHA B
[lepeBuHi, MeTani, kepamilli Ta nnacTMaci.
ENeKTpOiHCTPYMEHTH 3 ENEKTPOHHOI0 CHCTEMOKD

Mpw BEAWKil WBAAKOCTI bIT-HaCaAKM MOXYTb rHYTHCA, peryntoBaHHs i 0bepTaHHAM PoboUOro IHCTpyMeHTa
AKILO BOHH 0bEPTaIOTHCA BiNbHO bes KOHTaKTY i3 npaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TAKOX | ANA 3aKPYyUyBaHHA
3arOTOBKOIO, LL{0 MOXE MPU3BECTH /10 TINECHUX FBHTIB | Hapi3aHHA Pisbby.

YIIKO/KEHD.

» 3aBxfa NouHHaTe CBEPANMTH Ha HU3bKIN WWBHAKOCTI, 306paxkeHi KOMNOHEHTH
KiHUMK GiT-HacafKu NOBMHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKii WBMAKOCTI BiT-HAaCaAKM MOXYTb THYTUCS,
AIKLLLO BOHW 0bepTatoTbCA BinbHO 6€3 KOHTAKTY i3

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

3aroTOBKOI0, LL{0 MOXE NPU3BECTH 10 TINECHUX (1) WenakosatuckHHii CBepAMNbHMi NaTPOH
YUIKOMIKEHD. (2)  Nepeann BTynka
» Haruckyiite nuwe no npaAmii fo 6iT-Hacagkm i He (3) 3amHaBTyNKa
NPHUTUCKYNATE 3aHaATO CHALHO.BIT-HacaaK1 MOXYTb (4)  Kpinnewns ana nosca
THYTUCA i B peaynb'TaTi namaThes abo NPU3BOATH 10 (5)  KHonka hikcauii summkava
BTPATH KOHTPOIHO | BHACTAOK LIbOTO [0 TINECHHX
YLUKOKEH. (6) Bumukau

(7) TNepemukau HanpsMKy obepTaHHs
(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKK 6e3nekn
» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0

pobouwuii iHcTpymeHT 3aknuuuno. Byabte rotosi fo (9) bira”

BHCOKHMX PeaKTHBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH 10 (10) YHiBepcanbHuit yrpumysau 6ir’!

CINaHHA. P°6°q'_"“ IHCTPYMEHT 3aKNMHIOE MpH ) a) 3o6paxeHe aBo ONMCaHe MPUNAAAA HE BXOAHTb B
nepeBaHTaXeHHi enekTPoiHCTpYMeHTa abo 3acTpAraHHi CTaHAAPTHHIl KOMNNEKT NOCTABKM. [OBHHI aCOPTUMEHT
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;. Npunaaas B1 3HaipeTe B Hawii nporpami npunapan.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu Texniuni .
3aKpyuyBaHHi i PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNIB MOXYTb €XHIUHI AaHi

BMHMKATH KOPOTKOUACHI BUCOKi PEaKLiiHi MOMEHTH. EnexTpoapHnb GBM 10 RE

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKy. 3a 10MOMOrol0

3aTUCKHOro NpUCTpOto abo newat 0bpobnoBaHui TosapHwii Homep 3601D736..
marepian (ikCyeTbCA HafliHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 1oro B HomiHanbHa cnoxmsaHa Br 600
pyui. NOTYXHiCTb

» [inA 3HaX0/AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo MaKC. BUXifHa NOTYXHICTb Br 360
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU UacToTa obepTaHHa 06/x8 0-2600
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO XONOCTOr0 X0gYy
€NeKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs Howt — 6/ 1676
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXEX Ta Ogg";:gnwa KINBKICTb OB

YPaXeHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBoi

TPY6U MOXE NPU3BOAKMTH 10 BUBYXY. 3auenneHHs HomiHanbHwi obeptanbHmit Hm 20
BOJOMPOBOAHOI TPybM MOXe 3aBaaTH WKoay MOMeHT
MarepianbHUM L{IHHOCTAM abo NPHU3BECTH [10 YPAKEHHSA [liaMeTp WHIAKA WinHaens MM 43
ENEKTPUHHNM CTYMOM. . PeryntoBaHHs KinbkocTi °
» lepep THM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, obepria
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
IHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a wo-Hebyap, o O.GepTaHHH npaeopyv/ i
Np13Be/e [0 BTPATH KOHTPOMO Hafl eN1EKTPONPHUIALOM. niBopyH
Makc. @ ceepana
Onuc npoaykry i nocnyr - Crane L 10
. . . . - [JepeBuHa MM 25
MpouwuTaiiTe BCi 3acTepeXeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHikn beaneku Ta — AniomiHi# MM 10
iHCTPYKLiM MOXE NPU3BECTH [10 YPAKEHHS Jliana3oH 3aTcKaHHA MM 1-10
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo narpoHa
BAKKMX CEPHO3HUX TPABM. Bara o 1.7

Bynab nacka, nOTPMMYHMTECA iNOCTPaLiM Ha NoyaTKy
HCTPYKLii 3 ekcnnyarauii.
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Enektpoapunb GBM 10 RE
Knac 3axucty =N

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHA o Mepexi Ta bes
LUTENCeNbHOI BUNKKM

[MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu

iHLIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX Y cneLudiuHoMy Ana KpaiHu

BUKOHAHHI MOXNKBI iHLLI NapameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3anexHo Big BUpoby, yMOB

3acToCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incbopmalis wopo wymy i BiGpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BifnoBigHo
noEN62841-2-1.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLUYMY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 86 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 Ab(A). Moxubka K = 5 ab.
Bparaiite HaByLIHKKK!

3aranbHa BibpaLis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HANPAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosiaHo o EN 62841-2-1:
CeepaniHxs B MeTani: a, = 4,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUIyMy BUMiPIOBA/ICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeAYPOL0; HUMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA N NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA BibpaLji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, fiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOMO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpaii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[N TouHoi oLiHKK piBHA BibpaLii | piBHA emicii Wwymy
NoTPIBHO TakoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK Uacy, KONu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHO He npauytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIMTH
CymMapHHIt piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gogatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 06CnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeEHTa | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npoueciB.

MoHTax

» Mepep byab-akHMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITh LITENCENb 3 PO3ETKH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» [ig uac 3aminu npunapas 06oB'A3koBo HagiBalTe
3aXHCHi pykaBuLi. CBepaNUNbHUIA NAaTPOH MOXE Npu
TpUBANii poboTi CUNbHO HarpiBaTUcs.
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LliBuako3aTucKHMii naTpoH (aue. man. A)

MiLHo TpuMaiiTe 3aHio BTYNKY (3) LWBMAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) i noseprta¥iTe nepeaHio BTYAKy (2) B HanpAMKY
@, Wob MoxxHa byno BCTPOMMTH PODOUNI IHCTPYMEHT.
BcraBTe pobounit iHCTPYMEHT.

MiuHo TpumaliTe 3afHt0 BTYNKY (3) WBKAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) i MiliHo 3aKpyuyiTe pyKoto nepesHto BTyNKy (2)
B HanpsMKy @, NOKK He NOUyETbCA KnauaHHs. Npu ubomy
CBEPMIMNbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO (hiKCYETHCA.
BrnokyBaHHs 3HOBY 3HIMA€ETbCA, AKLLO /1A BUIMAHHS
pobouoro iHCTPYMEHTa NOBEPTaTH NepPeaHIo BTYNKY (2) y
3BOPOTHOMY HanpsAMKY.

IHCTPyMeHTH AnA 3aKpyuyBaHHs (auB. man. B)

Y pasi BukopuctaHHa 6iT (9) HeobxinHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCanbHUi 3aThcKau 0iT (10).
BukopucToBy#iTe nuLwe BiTH, WO NiAX0AATb 10 FONOBKH
TBMHTIB.

3amiHa cBepanMNbHOro NaTpoHa

» B enekTpoiHcTpyMeHTax be3 thikcatopa CBEPANUILHOTO
LWINWHAENA CBEPAMNbHUI NAaTPOH Tpeba 3amiHioBaTh B
ABTOPM30BaHii cepBicHil MalicTepHi Bosch.

CBepAnUnbHUA NaTPOH Tpeba 3aTArHyTH A0
MOMEHTY 3aTtAryBaHHs npubn. 31 - 35 Hm.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPHUT,

L0 MICTATb CBUHELb, eAKNUX BUAIB JePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum Ans 300poB's. TopkaHHA

abo BAMXaHHS NNy MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,

BBA)AOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHi 3

nobaekamu ina 0bpobku aepesrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AIepeBUHK). MaTepianu, 1o MicTaTb a3becT,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEL Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis o0 06podbnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Balwii kpaiHi.

» YHuKaiiTe HaKONMUeHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mvn
MOXe Nerko 3anmaTuc.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NOBMHHA BiANOBIAATH JAHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMeEHTa.
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BcTaHoBneHHa HanpaMKy obepTanHsa (aue. man. C)

3a 10noMoroto nepemukaya HanpsamMKy obeptarHsa (7)
MOXXHa MiHATM HanpAMOK obepTaHHA iHCTpyMeHTa. OpHak Le
HEe MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTHI BUMMKaY (6).

MpaBe 0bepraHHA: [1nA CBEPANIEHHA | BKPYUYBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMuKkay HanpsMky obeptanHa (7) go
ynopy niBopyu.

06epraHHa niBopyu: [1n7 nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUHTIB, PO3KPYUyBaHHA raloK Ta CBepAeN NoCyHbTe
nepemukau HanpsmMky obeptanHs (7) go ynopy npasopyu.

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(6) i TpUMaiiTe HOTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMHKAY (6), HATUCHITL HA
tikcarop (5).

[Llo6 BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(6) abo, AKu10 BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOK dikcadii (5),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKau (6) Ta 3HOBY BiAMYCTiTb HOTO.

PerynioBaHHA KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PErynioBatu binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKaU (6).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLtOE 3 Manoto KinbKicTio 0bepris. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBk# wWwopa0 pobotu

» Mepep byab-akuMuU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITH WITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucraBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 FBHHTA NHLLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMeHTH, L0
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

BukopucToBY#TE NP CBEPANIHHI B MeTani nuLwe be3noraxHi,

3aTOueHi CBepA/a 3 BUCOKONErOBaHOI LBUAKOPI3aNbHOI

cTani (HSS). BinnosiagHy AKiCTb rapaHTye OpHriHanbHe
npunagas Bosch.

3a 40NOMOroL0 NMPUCTPOLO /1A 3ar0CTPIOBAHHA CBepLen

(npunaans) MoxHa nerko 3atouyBarty cripanbHi cBepana

niametpom 2,5-10 mm.

Kpinnenns gna nosaca

3a I0NoMOroto KpinneHHs (4) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa

3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,

eneKkTponpunag 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Mepep byab-akHMKU MaHinynaLiaMK 3
€NeKTPONPUNaZoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i beaneuHoi poboTtn Tpumaiite
eneKTPONpHNaz i BEHTUNALilHi OTBOPU B YKCTOTI.

AKu10 Tpeba NOMIHATH Mig’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepaicHiit MaicTepHi ans
eneKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi By oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykty. MantoHku B fieTansx i iHhopmaLito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYNbTaLif
LL{Of10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCiX 10AATKOBMX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmMoBHx abo
aBTOPH30BaHHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT boluy.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyaTauii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCnigKKU
[LNA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadaKTHOI NPOAYKLi NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HAaBEAEHO HHUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Y1unisauis
Enektponpunagu, npunaann i ynakoBky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKWaaNTE eNneKkTPOiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupekten 2012/19/EU
L4O/10 BIANPALbOBAHNX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
npUnagiB i il nepeTBOpPeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXWUBAHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
36b1patv OKpeMo i 3aBaTh Ha EKONMOTIYHO YUCTY
pekynepaito.

lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3awii BiNPaLbOBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNAN MOXYTb MaTH WKIANWBUI BNNKMB Ha
HaBKOMNWLUHE CEPEOBHLLE Ta 340POB'A MOAUHM Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNUX PEUOBMH.
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Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypambiHAa NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xafaanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa narganaHoaxpl3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

Kasak| 89

+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoMazaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

TacbiManfay KesiHae eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 Kenre
MeXaHHWKanNblK bIKnan eTyre KaTak, TbIHbIM CanblHafbl
bocary/xykTey KesiHae NaKeTTi KbiCaTbiH MalUMHanapzbl
narnpganaHyra pykcar bepinmengai

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopLuaFaH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieltiH TacbiMangay pyKcar eTinreH. CanbicTbipMansi
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLUiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIK,
JMHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapgabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbliHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XoHe Xapblk YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmochepasa
naiaanaH6anpbi3, MbICanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, a3
Hemece WaH, 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
)acangpl, an onap Wakx Hemece bynapabl aHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablik TYpMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepPLUANbIK
anMakTapaa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLaH elKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH Nangananbaxbi3. O3repTinmereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTei.

Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3

Bosch Power Tools
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Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa HeMece binFangbl
KopLiayAa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XOFapbinarabl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbaxpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aunap ywiH cai kabenbgai naiaananbinbI3. CbipTTa
narnganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naiganavy
Kepek 6onca, oHfa KOPFalTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanaananbliibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpzanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKIHE NapacaTTbi
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH Kkesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dnekTp KypablH naiaanaxy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke Kocbinyabi, anfbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XuHaFbiHa KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekenneppai
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XbimKkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHga onap Kocynbl

bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl nanfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTes.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKyHA iLLiHAae ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TOMbIKTal He XKeKenewn TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargainga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik alwaHxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbi3.

» ATanmbll narpanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NanfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHE Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinetrepi wekteyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3AIri YLWiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
napanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbliH naiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmanTbix
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonapbl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Kolo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi anekTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKETNEeTiH JKaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyra xon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonblHaa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy, kegepricis
icTeyiHe aHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHy/aH anpablH XKeHAeHi3. IneKTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiINMeEYi )asatanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
KeckKil acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHa
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbliH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankbl benuekrepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYincisgiriH caktanyblH kaMTaMachbI3
eTeqi.

Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep XacbipbiH
cbIMpapFa Hemece ©3iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKIH
apekeTTepAi opbIHAaFaH Ke3fe aNeKTp KypanbiH

oKwaynaHfaH 6etrepineH ycTaHbi3. Erep Keckil kepek-

Xapak Hemece beKiTKiLTep XyMbIC icTen TYpraH cbiMFa
THCe, INEKTP KypanblHbIH allblk MeTa/n benilekTepit
bencenaipin, naiaanaHyLblFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH GYpFbl KOHAbIPManapbiH NaiAanaHy ywin

Kayincisgik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHABIPMACbIHbIH MaKCUManblK
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapPbl XbINJAMABIKTA XKYMbIC
icremeHi3. XXorapbl XbingamablKTapaa KoHasipMa
[NarblHpamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHbIPMa YUbl faibIHAAMaFa THIN TYpFaH Kyinpe
6acTanbi3. XXoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NarblHpamara Tumen 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3biKTa 6acbiHbl3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. KoHapipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKpinay oFanTyra XoHe XeKe xapaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinciaaik HycKaynbiKTapbi

» CbiHanaHca, 3neKTp KypanbiH 6ipaeH coeHAipiKi3.

Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KylITepAeH
abait bonbIHbI3. INEKTP Kypan erep anekTp Kypans

Kasak|91

apTbIK XKYKTENCe HemMece eHAeNeTiH AaibiHAaMaaa
KbICbINCa 0N CbiHanagbl.

» JnekTp KypanbiH 6epik yctanbi3. LLypynTtapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKalla Xofapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl GekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH farblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» Kaxertri i3gey KkypanaapbiH naiaananbin
acbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanfblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JNneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmansl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTybiHa abin KeNnyi MyMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HemMece ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcartbi 60iibIHLIA KONgaHY

INeKTp Kypanbl arall, MeTann, Kepam1Ka XaHe NNacTuk
boiblHLWa bypFbinayFa apHanFaH. dNeKTPOHAbIK backapy
Xy#eci bap XaHe OHFa/conFa anHanarbiH aNeKTp
KypangapbiH, COHAal-aK byprbinay xaHe bypaHpa kecy yLuiH
naipanaHyra bonagpl.

KepceTinren kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiekteppin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOPCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1)  XKbingam Kpickpilw bypFbinay naTpoHb
(2)  AngbiHFbl runb3a

(3) ApTKbl runb3a

(4) Kailbic ycTafblliibl

(5)  AxblpaTkbllKa apHanFaH bekity Tyimeci
(6)  AxblpatkpiLu

(7)  AiiHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(8) Tytka (beti oKlwaynaHablpbinFaH)

(9) Bypaybiw 6ur®

(10) ©mbeban but ycTarbiwb?

a) beiiHeneHreH Hemece cUNaTTanfaH Kepek-xkapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKMbIHTbIFBIMEH KaMTbINMaiabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbi3.
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TeXHUKanbIk ManimeTTep

bapbi GBM 10 RE

OHiM HeMmipi 3601D736..
HoMWHanab! TyTbIHbINATHIH Br 600
Kyat

MakKc. WhIFbIC KyaT Br 360
boc xypic kydinaeri aiHany MUH™ 0-2600
KHiniri

HomuHangbl anHany xuiniri MuH" 1676
HoMuHangabl aHany MOMeHTi Hwm 20
LLInuHAENnb MOMHbIHBIH, MM 43
AMameTpi

AiiHany xuinirin backapy °
OwHFa/confa aiHany °
Makc. bypfbl aMameTpi

- bonar MM 10
- Araw MM 25
— AnlomMuHKUI MM 10
Byprbinay naTpoHbIHbIH, KbICY MM 1-10
[ManasoHbl

Canmarbl" Kr 1,7
KopfaHbiC Knacbl @/ I

A) Keninik KyaT CbIMBbIHCbI3 XX@HE KyaT alLacbIHCbI3 CanMaFbl
Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanFaH. backa kepey
oHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHAain-ak,
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapar

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA €CENTENTeH LWYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbliHblH aMniuTyaa boMbIHLLIA ecenTenreH LWybin
NieHreni aneTre kenecigen bonaapl: AblObICTHIK KbIChIM
neHreni 86 ab(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 94 ab(A). K
nancisairi = 5 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl fipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K fjanciagiri, MbiHa cTaHaapT boMblHLwa
ecentenreH: EN 62841-2-1:

Metann 6onbiHiwa byprbinay: a, = 4,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHfbl entuey sfici bomblHIIA
eNLIEHreH XaHe onlapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLIiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe LWy LWblFapy/bl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LybIN WblFAPy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH HEriari kymblcTapbl yiLiH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywiH 6acka anManbl-canmansl
acnanTap MEHEeH HeMece XeTiMCi3 KYTYMeH narganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi e3repepi. byn

ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

Lipinoey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxer. byn
Aipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHAeTes;.

MarpanaHyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLLA
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KKET, MblCanbl: aNeKTp
Kypangabl xaHe anManbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAb! bICTIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbIcTapAaH anfbiH 3NeKTP KypanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Acnan anmactbIpy Ke3iHpe KopFay KonFabbiH KHiHi3.
BypFbl NAaTPOHbI y3aK YaKbITTbl XKYMbIC SAiCTEPiHAE KaTTbl
KbI3blM KETYi MYMKIH.

Xbingam Kpickpil byprbinay natpoHbl (A cypeTin
Kapaupi3)

YKbingam KbicKbiL byprbinay naTpoHbiHbiH, (1) apTKbl
runb3acbiH (3) 6epik ycTan TypblHbI3 XaHE anfblHFbl
rMnb3akbl (2) Kypanabl eHri3y MyMKiH bonFaHwa @
OarFbiTbiMeH bypaHbi3. Kypanibl opHaTbiHbI3.

YKbingam KbicKbil byprbinay natpoHbiHbiK, (1) apTkbl
runb3acbiH (3) yctan Typbin, anablHFbl rMAb3aHbl (2) wepty
AblbbIChI ecTinreHuwe @ barbiTbiMeH KonMeH bypaHbi3.
Bypfbinay naTpoHbl aBTOMATThI TYpAE bekitineni.

BekiTkiw Kypanabl WhiFapy yLiH anablHFbl runb3aHbl (2)
Kapama-Kkapcbl barFbiTneH aiHanablpraHaa KaitagaH bocan
Kanagpl.

bypan 6ekity Kypangapb! (B cypeTiH KapaHbi3)
Konabipma butanapabl (9) naigananraqga sapkatuaH
ambeban ycTarbiwThl (10) nainanaHbiHbI3. Tek wypyn
bacblHa xapaKTblH KOHABIPMA bUTanapabl NaraanaHbiHpI3.

Bypfbinay naTpoHbIH aybICTbIPY

» byprbinay WnuHAeniHiH beKiTKiwi )oK anexkTp
KypanfapblHga bypfbinay natpoHbiH ekinetTi Bosch
3NEKTP KypanaapbiHblH CEPBUCTIK OPTa/blFbIHAA
aybICTbIPY KAXKET.

Byprbinay naTpoHbiH wamamen 31-35 Hm
TapTy MOMeHTiMeH bypan bekiTy Kaxer.

LLlaHAbl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
metanngap bap keinbip MatepuanaapibiH, WwaHpl
[EHCaymblKKa 3uAHObI 6oMybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xeHe
LaHZb! XYTY NaiganaHyliblaa HEMECe XaHblHarbl
afamaap/aa annepruanbik peakumanap/bl XaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAPbIHbIH, aypPyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.
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Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

aFallblHbIH WaHpl, aCipece, afallTbl BHALY KanablKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenepi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHiapMeH

eHzenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl naiaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl nanganaHbiHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, XKHHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipananyra engipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNfblH 3aYbITTblK TaKTakLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cait bonybl KaXeT.

Bypay 6arbiTbiH petTey (C cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany 0aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) KemeriMeH
aitHany barbiTbiH enleyre bonafbl. bipak KOCKbILLTbI/
ewipriwTi (6) backaraa byn MyMKiH emec.

OH,xaKKa aiiHany 6aFbiTbl: Dyprbinay xeHe WypynTapabl
Bypan bekiTy yLiH aiiHany 6afbITbIHbIK aybICTbIPbIN-
KOCKplLLbIH (7) confa TipenreHie bacbipi3.

Con )aKKa aiiHany 6afbiTbl: bypaHfanap MeH
comblHAapabl bocaty Hemece Oypan any yLuiH aiHany
BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (7) OHFa TipenreHiue
bacbiHpI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy yLiiH KOCKbILLThI/ewwipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpaTkbiLUThl (6) bekiTy yLuiH bekiTy TyimeciH
(5) bacbiHpi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH, aXblpaTKpilLThl (6) xibepiHis
Hemece bekiTy TyiimecimeH (5) KynbinTaHFaH bonca,
AKbIPATKbILWThI (6) KbiCKa yaKbIT 0achin xibepiHia.

AWHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewwipriwTi (6) bacy KyLiH e3repTe oTbipbin,
KOCbINFaH KypanblH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonagbi.

KockbiluTbl/ewipriwTi (6) xai backaxma, anekTp kypan
TOMeHipeK alHanbiMaap CaHbIMeH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
KyLLeMreHze aiHany caHbl apTaabl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

» JnekTp KypanbiH Gypanpara Tek ewipinreH kyige
KOMbIHbI3. AiiHanbIN TypFaH anManbl-canmabl acnantap
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

MeTanga bypFbinay yLUiH )oFapbl cananbl, Te3 KeceTiH

DonatraH xacanfaH MynTiKci3, eTKipneHreH byproinapapl
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narpganaHbliHpi3. Bosch kepek-xapakTtapbl barnapnamachl
THiCTi canara keninik bepeni.

Byprbl eTkipney KypanbiMeH (kepek-xapak) 2,5-10 Mm
[AvameTpnik cnupanbpi byprbiHbl eTKipneyre bonagbl.
Kalibic ycTaFbilbl

Kabic ycTafbiLbiMeH (4) Mbicarbl, 3NeKTP KypanbiH
KaWbicka acyra bonanbl. CoHAa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,
3NEKTP Kypasbl XXYMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK )yMbIcTapAaH anfbiH 3NeKTP KYyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» 2Kakcbl api ceHimMAj XKyMbIC icTey yLuiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.
Erep bainaHbic cbIMbIH anmacTblpy kaxeT bonca,
KayinciagikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anekTp kypangapbl
BoMblHLLA BKiNeTTi KbI3MeT KepceTy OpTasblKTapbiHAa
XKypriinyi Tvic.
OHimaepmai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMocepanbik xayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
ACKbIH TEMMNEepaTypa Ke3aepiHiH (TemMnepatypaHbiH WyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekuusnapga),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepe catyra bonagpl.
Catywwbl (eHAipyLWi) catbin anyLwbiFa eHiMgep Typansi
KQXKETTi aHe LWblHakbl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THICIHLLE TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
depepayuacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.
Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP anAeKallaH
naipanaHbinFaH HeMece eHIMAepae akaynblk (akaynbiKtap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA Byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimaepai caty NpoLeciHiH aacbiHAa TEMeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH (UPManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)xaibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH CbiHamManapbl catbin
anyuwblira byibimaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHLiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
dpeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywsl ocbl byiibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapAblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepai bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumuanblk cunaTTapbl ok (KorFanra),
XapamblnblK Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbt),
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MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATLI HEMECE CINKECTIK
6benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHflal-ak KoCankpl
bentwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegsi. Kypampac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwiexkrep
Typanbl MaNiMeTTep TOMeHEri MekeH)ai boibiHIIa
KOMmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
OnappblH Kepek-xapakTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3fa xayan
bepeni.

Cypakrap K010 xaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (upManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl 8HiM HEMIpiH DepiHi3.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbiI3MeT KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMaepAi Nanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLUINiK aHe KbIMMbICTbIK TOpTiN DOMbIHLIA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblfbil:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacoia

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka Aa

MeKeH)XainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3imiHid iwiHge

BHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TeMEHAEri LWapTTap opbiHAanFaHaa keningik 6oMblHLWA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- narpanaHy 60o¥bIHLIA HYCKAY/bIK TanantapbliHblH by3biny
benrinepiHiH XOoKTbIfbl;

- narpanaHy 6oMbIHILIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdAChIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypasbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAaFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KafFgannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypPanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbINLAKTap XaHe T.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KpbI3MeT eTy Mep3iMiH

KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFaH XeHAEY Keninaik aacbiHa KipMengai:

- TabuFn T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

~ KaTe opHaTy, pyKcaTchi3 Moa1dH1Kaumanay, kare
KONAaHy, KbIBMET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXeCiHAe iCTEH LUbIKKaH XabiblK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TyCyAiH WapTchi3
benrinepiHe MbiHanap xaragbl: KyObiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmMaCh HeMece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILIbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipneHyi.)

Kapere xapary
INeKTP Kypanaap, *ababiKrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
IneKTp Kypanfapabl Vil KOKbICbIHA
TacTamMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP KaHe aNEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHHapFa cankec
naiaanaHyra xapamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSMEre XapaTblnybl KAXeT.

Kare OonmeH Kafere xapartbinfaH ecKi aNeKTpAik xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[JIeHCayNbIFbIHa 3UAHAbI SCEP TUTi3Yi MyMKIH.
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Instructiuni de siguranta
Instructiuni generale de siguranta pentru scule

electrice

Y AVERTIS-
MENT

Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
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impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
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medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
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electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune” poate pune
L,Sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

> incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce

poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata gduririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Sculele electrice prevazute cu
un sistem de reglare electronica a turatiei si functionare spre
dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare si
filetare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina rapida

(2) Manson anterior

(3) Manson posterior

(4) Clemade prindere la centura

(5) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(6) Comutator de pornire/oprire

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
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(8) Maner (suprafata izolata de prindere)
(9) Bitde surubelnits”
(10) Suport universal pentru biti”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 10 RE

Numar de identificare 3601D736..
Putere nominala W 600
Putere utila maxima W 360
Turatie in gol rot/min 0-2600
Turatie nominala rot/min 1676
Cuplu de strangere nominal Nm 20
Diametru guler ax mm 43
Sistem de reglare a turatiei °
Functionare spre dreapta/

stanga

Diametru maxim de gdurire

- Otel mm 10
- Lemn mm 25
- Aluminiu mm 10
Domeniu de fixare a mm 1-10
mandrinei

Greutate” kg 1,7
Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, = 4,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
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si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Inlocuirea sculei

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In timpul proceselor de lucru mai
indelungate, mandrina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (consulta imaginea A)

Fixeazd ferm mansonul posterior (3) al mandrinei rapide (1)
si rasuceste mansonul anterior (2) in directia de rotatie @,
pana cand scula poate fi montata. Introdu un accesoriu.
Fixeaza ferm mansonul posterior (3) al mandrinei rapide (1)
si rasuceste manual si cu forta mansonul anterior (2) in
directia de rotatie @ pana cand se aude un clic. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Sistemul de blocare se deblocheaza din nou daca, pentru
indepdrtarea accesoriului, rotesti mansonul anterior in
directia opusa (2).

Surubelnitele (consultati imaginea B)

La utilizarea de biti de surubelnitd (9) trebuie s utilizati
intotdeauna un suport universal pentru biti de surubelnita
(10). Folositi numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

Inlocuirea mandrinei

» Lasculele electrice fard sistem de blocare a arborelui
portburghiu, mandrina trebuie inlocuita la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

AN

Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de
aproximativ 31-35 Nm.
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Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtdtii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea C)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la
opritor.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).
Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (6), apasati tasta de fixare (5).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (5), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (6), iar apoi eliberati-I.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite

exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (6).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determind o turatie mai scazutd. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzatoare.

Cu ajutorul dispozitivului de ascutit burghie (accesoriu)

puteti ascuti cu usurintd burghie spirale cu diametrul de

2,5-10 mm.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (4) puteti prinde scula

electrica, de exemplu, de o centura. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu pldcere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +40212331313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

i cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

EXNPEAYNPEX- MpoueteTe BcHukM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

churypute M TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETOo Ha yKasaHUATa No-4ony Morar fia npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP M/UNK TEXKK TPaBMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3U YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATa MPEXKA ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UNK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefja C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCno3us, B bnu-
30CT /10 IECHO3aNaNNUMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
obpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
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CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /ia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAaHUUHM NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fIHUe, [I0KaTo PaboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TpOna Haz, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencensT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He
ce fonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTuTe Cbc 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He
M3non3gaiiTe afanTepu 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENK M KOHTAKTH HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHK YPeaH, NeUKH U XNagnnHu-
um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeHo, PUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpeana3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBUAeH. Hukora He H3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK OTKava-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpepna3ssaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 0CTPHU pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€HAa Ha MALLUHH. I'Ioape,qum unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe camMo YAbMKHTENHHU Kabenu, noaxoAAiy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. V13M0N3BaHETO HA YAB/KUTEN, NPEL-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» AKO ce Hanara W3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXKHa cpefa, U3NoN3BaiTe NpesnaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManaBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NPeANasnueo U paymHo. He
U3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMmo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNnu ynoBaly nekapcrea. EnuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaxXoAsLiM 3a
MON3BaHNsA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHHM NPeana3Hu CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBH NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWymMo3arnyiuuTeny (aHTudo-
HW), HaMansBa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0BA 3110M0-
nyka.
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» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lNpepu Aa BKNouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY e NO3ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBHA NPEKbCBayY UM NOAABAHETO Ha 3aXxpaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYABA OMACHOCTTA OT TPY/ZJ0BM 3M0MOMYKH.

Mpeawu pa BKNOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHM
TpPaBMH.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Lie MoXe-
Te [la KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLMs.
Paborerte ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalweHusaTa, AbArute Kocu morar
[Na bbaat 3axBaHaTH 1 YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MO0XXHO H3M0N3BaHETO Ha BbHLUIHA acnMpauy-
OHHa CHCTEeMa, Ce yBepABaiTe, e TA e BKNIoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa M3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/XallM CE Ha OT-
LensALym ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHHKeTo U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EHO HeBHMMATENHO e/ CTB1E MOXe fla
Npean3B1Ka TEXKW HapaHABaHKWA CaMOo 3a YaCTh OT CEKYH-
nara.

TpHKNKBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3Hauenue. e pabotute no-gobpe n
no-be3onacHo, koraTto U3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331aieH1A OT NPOM3BOAMTENA 1MANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He usnon3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbje U3KNIOUBAH U BK/IOUBAH MO NPeABUAEHMS
0T NPOM3BOAMTENA HAUKH, € OnaceH 1 Tpabea a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te baTepuATa, ako e Bb3MOXKHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 3aAeiCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa No
HEeBHUMaHKe.

» CbXxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morar fja 6baar gocTurHatu ot aeua. He po-

nyckaiite Te ja 6b4aT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NY Te31 MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTtpebuTenu, eneKTpPOMHCTPYMeHTHTe MoraT Aa bbaar us-
KNIOUNTENHO OMacHHU.

» Mopabpxaitte ;OOPe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepnBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT 6e3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBAT, Aa-
NY MMa cYYNeHH UNK NOBPEAEHH feTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT HNK U3MEHAT (DYHKLMUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce Nnorpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHU. MHOrO OT TPYAOBHTE 310MONYKHK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» MopabpixaiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHu M YucTH. [Jobpe nopabpaHUTe pexeLn UHCT-
PYMEHTH € 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HWe 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0bpa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npousBopuTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBMA U ONepaLyu, KOUTo TpAGBa Aa u3nbaHuTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUYHK OT
NpeLBULEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiite APHLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
M HeoMacneHu. XNnb3raBuTe JPbXKU U PbKOXBATKM He
no3BonsBat besonacHara pabota  40bpoTo KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[a ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuhMLUpaHK cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpepynpexpeHun 3a 6esonacHoct 3a
GopmalunHu

WHCTpyKumn 3a 6e30nacHOCT 32 BCAKAKBH [JeHHOCTH

» Korato u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONAcHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT UNK huKcaTopuTte
MOrar Aa 3acerHar CKpHTH Noj, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeH!e UNK 3axXpaHBaLyus kaben, go-
nupaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NHPaHHTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE. 1Y KOHTAKT Ha pexe-
WA UHCTPYMEHT M (DUKCATOPa C MPOBOAHMK MOA Har-
pexeHue e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo Aa ce npeaae no
MeTanHuTe AeTainu Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa Aa
npean3BrKa TOKOB yaap.

WHcTpykumu 3a 6e3onacHOCT Npu H3Non3BaHe Ha AbAru

bypruu

» Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MaKCUManHara
ckopoct 3a 6ypruara. pu No-BUCOKM CKOpOCTH byprua-
Ta MOXE [1a Ce OrbHe, ako 1 Ce N03BOMM J1a Ce BbPTH CBO-
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bofiHO be3 KOHTAKT ¢ AeTalina, a ToBa MOXe [a JOBELE [10
NepCOoHaNHO HapaHABaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npobuBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ ¢ BbpXa Ha byprusTa B KOHTaKT ¢ AieTaina. [1pv no-
BUCOKHM CKOPOCTH ByprisiTa Moxe [ia ce OrbHe, aKo i ce
M03BONY [1a Ce BbPTH CBODOAHO 6€3 KOHTAKT C AleTaina, a
TOBa MOXeE fla J0Be/ie [0 NEePCOHANHO HapaHsBaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NPaBa NUHKA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKaWTe TBbpAe MHOro.byprimTe Morat ia
Ce OrbHaT ¥ TOBa [ia JOBE/IE [10 CUyNBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[onbnHuTeNnHM yKa3aHus 3a 6esonacHoct

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHHU, He3abaBHO
U3KNI0UBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. Bbaete nogrot-
BEHH 32 roneMH1 peakLHOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeAn3-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT UHCTPYMEHT BNIoKKpa, ako
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua fieTann.

» [IpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBKBaHe
11 pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [a Bb3HWKHAT CHn-
HW PEAKLIMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus gerain. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCOBNEHUs UnK CKOBM, € 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbka.

» U3snon3Baiite noaxoanAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M1, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
MPOBOHMLM MO HANPEXEHNE MOXe Aa NPEAN3BUKa MO~
ap W TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe fa
[0Beze [0 ekcrnosus. MoBpexiaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
M2 3a NOCNEeACTBUE rONeMU MaTePUATHH LLETH U MOXe
[ Npefu3BKKa TOKOB yaap.

» Mpenu Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, M3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo /a CNpe HanmbAHO. B NpoT1BeH cnyuan 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
npenMeT 1 ia Npeanu3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 32 beso-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar fa
“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yAap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, uMaiiTe npeaBKA U300PAKEHNUATA B NPEAHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpenHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a npobueaxe B
[bPBECHW MaTepHani, MeTanu, KepamuuHu MaTep1ant u
nnacTMac. ENekTpoMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO ynpasne-
HUe W [IiCHA 1 NIABA NOCOKA HA BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CbLLO
Y 3a 3aBMBaHe/pa3BMBaHe W HapsA3BaHe Ha pe3bu.
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WU306paseHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THAcA 10
1306paXKeHNETo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaxuua.

(1) NatpoHHKK 3a bbp30 3axBallaHe

(2) NpenHa BTyNKa

(3) 3ammasBrynka

(4) Ckoba3aokauBaHe Ha KonaH

(5) 3acronopsBaLy byToH 3a MyckoBMA NpeKbCBay
(6) Myckos npekbcBay

(7) MpesKniouBaTen 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(8) PbkoxBaTka (M30M1MpPaHK NOBbPXHOCTH)

(9)  BuHTOBbPTEH BUT?

(10) YuuBepcaneH abpxau butose®

a) W3o0bpasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa oKoMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH Cniucbk Ha AONMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepuTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbIHKTENHH NPHCNOCOBNEHNA.

TexHHUuecku AaHHK

bopmawuHa GBM 10 RE

KatanoxeH Homep 3601D736..
HomuHanHa KoHcymupaHa w 600
MOLLHOCT

Makc. nonesHa MOLLIHOCT W 360
060poTH Ha NpaseH xof min™* 0-2600
HomuHanHa ckopocT Ha Bbp- min! 1676
TeHe

HomuHaneH BbpTALL MOMEHT Nm 20
[l1ameTbp Ha LiKKaTa mm 43
Ynpaenexue Ha 0bopotute °
[lecen/naB xon °
MaKc. MamMeTbp Ha 0TBOpa

- CromaHa mm 10
- [bpBo mm 25
~ AnymuHWI mm 10
[lManasoH Ha 3axBallaHuTe B mm 1-10
naTpoOHHKUKa PaboTHU UHCT-

PYMEHTH

Terno" kg 1,7
Knac Ha 3awmta [/

A) Terno 6e3 MpexoBi NPOBOAHKK 1 6e3 Lwencen

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpy otkno-
HABALLW Ce HanpeXeHe 1 NPK cneLudUUHN 38 OTAENHN U3MbIHEHNA
Te3u JaHHW MoraT Jia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOraT Aia BapMpar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombnHuTenHa MHhopma-
na Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WHdbopmanusa 3a u3NbUBaH WM U BHOpaLuK

CTOMHOCTHTE HA EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cvrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3BykKa 94 dB(A). HeonpepenexocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

IMbNHUTE CTOMHOCTM Ha BUDpaLMKTE a,, (BEKTOPHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneH1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1:

npobueaxe B MeTan: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMoaTaLusa HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, ONpefeneHa u MoXe fa CNy»Xu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NpeBapUTeNHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALMH W LYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUBpALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LIYM Ca NPefCTaBUTENHM 3@ OCHOBHMTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [la ce pasnuuasart. Toa b1 MOrNI0 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes Neprofia Ha nofi3BaHe Ha efnek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
W3KNIOUeH UK paboT Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Haum-
TeNHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOPALIMK W LLYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaitTe [OMbAHUTENHU MEPKH 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBalTe Wencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

» Mpu cmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT paboTeTe ¢
npeanasHu pbkaeuuu. Npu NpogbmxkuTeNnHa pabota nar-
POHHMKBT MOXE [13 CE HaropeLyu CUMHO.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (BX. cur. A)

3aapbxTe 30paBo 3aAHara BTynka (3) Ha bbpaoaateraren-
HWA naTpoHHKK (1) ¥ 3aBbpTeTe NpeaHaTa BTynka (2) no no-
COKa Ha BbpTeHe @, 10KaTO MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae
BKapaH. BKapaiTe HHCTPYMEHTa.

3aapbXxTe 30paBo 3aaHata BTynka (3) Ha bbpsosareraren-
HMA NaTpoHHKK (1) W 3aBbPTETE CMNHO Ha PbKa NpeaHata

BTyNKa (2) no nocoka Ha BbpTeHe @, A0KaTo uyeTe npeL-
pakBaHe Ha 3axBallaLynsA MexaHW3bM. Taka NaTPOHHUKbT aB-
TOMATMYHO 3axBalla PabOTHUA UHCTPYMEHT.

MHCTPYMEHTBT ce 0cBobOXIaBa, KOraTo 3aBbpTUTE NpeaHa-
Ta BTyNKa (2) B NPOTMBONONOXHA NOCOKA.

BHHTOBH MHCTPYMeEHTH (BX. chur. B)

Mpu pabota ¢ butose (9) TpAGBa BUHArM [1a U3MON3BaTE YHH-
BepcanHo rHesno (10). M3nonseaiite camo butoBe, Noaxo-
[AALY 32 [MABUTE HA BUHTOBETE.

CMAHa Ha NaTPOHHUKA

» [1py eneKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO HAMAT BNIOKMPOBKa Ha
Bana, NaTpOHHUKbLT TPADBA Aa Ob/ie 3aMEeHeH B 0TOPU3U-
paH KNUEHTCKM LIEeHTbP 3@ eNEKTPOMHCTPYMEHTH
Ha Bosch.

AN

CucTteMma 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, OTAENALM Ce NPK 00PabOTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo CbbpXKalLu 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morart a 6baat onacHu 3a 3anpaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa UNK1 BAMLWIBAHETO HA TakMBa NPaxoBe Morat

[N1a NPean3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonsBaHusa Ha

[AMXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLY Ce HabnKu3o L.

Onpepaenenu npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk W Ibb, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHH!, 0cobeHo B

KOMBMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (XPo-

MaT, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0byueHH

KBaNnMMULMPaHH N1LLa.

- OcurypsBaiite n0bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMeHH.

MaTpoHHKKLT TPAOBaA Aa 6bae 3aTerHar ¢ Bbp-
TAL, MOMEHT npu6n. 31-35 Nm.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTE, M3NKUCaHK Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

HactpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. cur. C)

C nomoLyTa Ha npeskniousarens (7) MoxeTe ja CMeHsTe no-
COKaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPH HaTUCHAT NYCKOB Npekbcaay (6).
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BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE HA BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBKMoYBATENS 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) Ao
ynop Hansago.

BbpreHe HanABoO: 3a pa3BWBaHE Ha BUHTOBE U ralku HaTUC-
HeTe NPeBK/IYBATENA 38 NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) HafACHO
[0 yrop.

BkniouBaHe ¥ U3KNOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHeTe U 3aj-
PbXTe NyCKoBMA Npekbeaay (6).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA MyCKOB NpekbcBay (6)
HatucHete byToHa (5).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpeKbcBau (6), CbOTBETHO aKo e 3aCTONopeH ¢ byToHa
(5), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAHHO U CNef ToBa OTMYCHETE
MyCKOBHs NpekbcBay (6).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa No Bpeme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHIaTa Ha HATUCKa BbPXY MyCKOBMA Npekbeaau (6).
Mo-nek HaTUCK BbpXY MycKoBUA Npekbcaay (6) Boau Ao no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNUUaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa M CKOPOCTTa Ha BbpTeHE.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mpenu H3BbLPIIBaHe Ha KAKBUTO U A1a e AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNTIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTa CaMO Kora-
TO € U3KNIOUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [ia ce U3MeTHe.

Mpv npobuBaHe Ha MeTan U3non3BanTe camo OTNIMYHO 3aTO-

ueHu cBpeana B 6e3yKopHO CbCToAHME 0T bbp3opesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO

KauecTBO BM rapaHTUpa Nporpamara 3a JOMbIHUTENHN NPUC-

nocobnenus Bosch.

C ypeqia 3a 3aTouBaHe Ha Oypruu (MpUHaaNexHoCT) MoxeTe

[Na 3aTouBarte 0e3 yCUnua CnMpantn Oypruu ¢ iameTbp

2,5-10 mm.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KOnaH

C nomoLyTa Ha ckobara (4) MoxeTe fia OKauuTe eNneKkTPOUHC-

TpyMeHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 BeTe By pbue e ca

CBODOAIHH, @ €NEKTPOMHCTPYMEHTDT LLie € BUHATM NeCHO A0C-

TbrEH.

MopabpxaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

» [lpeay u3BbpLIBaHEe HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaIiTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapaboTtute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbpP-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.
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Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta
TpAbBa Aa ce U3BbPLIM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HOCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.

KnueHTtcka cny6a 1 KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacTu. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U UH(OPMA-
LA 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c y10BONCTBME NP BbNPOCH 33 HALLWUTE NPO-
LYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Monsi, npy BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy
BWHaru nocousante 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM afpecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHne

C ornep onasgaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eneKTPOMHCTPYMEH-

TbT, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCcobneHna 1 onakoskara Tpsab-

Ba 1a ObAaT NOANOXKEHN HA NOAXOAALLA NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3NO0N3BaHE Ha ChbPXALLKTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He u3XBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEeaM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Mnon3-
BaT, TPAOBa Aa 6baaT cbbupanu otaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHM 3a OMON30TBOPABAHE Ha CbbpPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHU.

Ipu HeNPaBUNHO U3XBbPASAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeau Nopaayu Bb3MOXHOTO HaNWuMe Ha ONacHM
BELLECTBA MOraT /1a OKaXaT BPEIHW BNUAHUS BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefa ¥ YOBELLKOTO 37paBe.
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MakeaoHCku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

A nPEAY- MpouuTajte ru cute 6e3begHoCHHM
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXe Aa JOBeEe A0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeLKK NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeAynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MouMmoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabortHHoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMY NPaLMHa. ENeKTpruuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHWETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnekrtpnuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
ajanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKAYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPIUHHHU, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NagUNHULK. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OX, HNK
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemMu pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bnevete UK
UCKNyuyBatbe 0f, CTPYja Ha eNeKTPUUHUOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABWKHHN AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofoMmkeH kaben coogBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeda ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTHTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTETe 3alTUTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O/l CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beanoct

» Buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHO co eneKTpuueH anart. He
KopucTeTe eneKTPUYEeH anaT ako CTe YMOPHU UNU noa
[1ejCTBO Ha POrH, anKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe floaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a I0Be/Ie 10 CePUO3Ha TMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMLLUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCTNOBH, Ke [10BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKMHYBaYOT e UCKNYUeH Npep, Aa ro BKAYUuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anaToT. Hocetbe Ha E€NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eN1eKTPUUHHMTE anaty UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHLycKM KNyy npes Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy UNu KNyd NprUKayeH 3a
POTMPAUKMOT IEN HA €NEKTPUUHMOT anaT MoXe Aa oBee
110 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
OApXYyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWN.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
oA noABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npawmMHa U cobupatbe npeamMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aa M Hamaiu ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U A TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa noBpepaa Bo 1eN o/ CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT enekTprueH anat nogobpo, nobesdeaHo
1 Nobp30 Ke ja M3BPLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNY4HTE H HCKNYYHMTE CO MOMOLL Ha NPeKWHYBaYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aa ce
nonpasw.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BageTe ro ceTot Ha 6atepumu, ako ce Bagu, npep Aa
npaBuTe HEKaKBHU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTPUUHKOT anat. Co OBMe NPEBEHTUBHH
6e3begHOCHM MepKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKMyuyBatbe HA ENEKTPUYHNOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha fieLia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHM BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopaMmHyBabETO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXKHUTE AENOBH, CNIOjOT Ha
[IeNOBHTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXXE HEFraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anart. AKo e owTeTeH, OAHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anat

Ha nonpaeka npep aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anatu.

» OcTpeTe M uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OPXXYBaHWTE UBULM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOMankKy ce
BMTKaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, AONONHUTENHATa onpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTtcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH 1
pabortara Koja ja Bpwute. KopuCTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe f1a JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHKUTE 33 APXKEHbE OAPKYBAjTE M1

CYBH, YACTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKUTE 3a

NPXKEtbE LLITO Ce U3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbenHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeaBUIIMBHY
CHUTyauuu.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanHW(HKyBaHO NKLLe KOe KOPUCTH CaMO MAECHTHUHU
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa bebenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be3beaHocHu npeaynpeaysatba 3a Aynyanku

Be3beaHoCHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBU paboTa

» [ip)xeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a H3oNuUpaHaTa
NOBPLUIKHA fOAEKA CeyeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPMEHa XKHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe U1 NpULBPCTyBaunTe 0jfie BO
JIONMP CO , KW@ NMOJ HAMOH", MOXE [1a MM U3NOXH
MeTa/H!TE AeN0BM Ha €NEKTPUUHNOT anar Mol HanoH" 1
oneparopoT Moxe Aa f10bue cTpyeH yaap.
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be3beaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH BYpruu

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcHManHaTa o3HaueHa bp3uHa Ha byprujara. MNpu
noronema 6pauHa, byprujata Moxe fia Ce UCKPUBH aKo
cnoboaHo poTpa HaABOP 0/ AENOT WTO ce 0bpaboTysa, U
[1a Ce NoBpeauTe.

» CeKkorail NouHeTe ro fynuereTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha 6yprujata aa 6uae Bo AONKP CO AEeNOT LTo ce
obpabortysa. [Tp1 noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHO PoTUPa HafiBOP Of} AENOT LUITO
ce 0bpabotyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUpeKTHA NUHHUja co Byprujata, u 6e3
npeKymMepeH NPUTHCOK.byprijata Moxe [ia Ce UCKPHUBH
1 [1a ce CKPLUM, UNK Aia U3rybuTe KOHTPONa 1 a ce
noBpepuTe.

DononxutenHn 6e36eqHOCHH HaNOMeHH

» [lokonky ce 6nokupa anaToT LUTO ce BMETHYBa,
BefiHaLl UCKNyueTe ro eneKTPUUHKOT anartot. buperte
NpeTnasnuBy CO BUCOKUTE PeakLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXKe fia Npefu3BMKaaT NoBpaTeH yaap. AnatoT LWTo ce
BMeTHYBa ce DNoKMPa, ako eNeKTPUUHKOT anar ce
NpPeonTOBapH UMK Ce HaBanyu KOH AENOT LITO ce
obpaborysa.

» LiBpcTo apxKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LWPagoBK MOXeE fia
HacTaHar KpaTkoTpajH! BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPEe/ 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOrali napuyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKOMKY Co Balwara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
i NpoHajpeTe CKPUEHNTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia foBefie 10 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBakbEeTO Ha raCOBOAOT MOXe fia JOBefE A0
eKcnnoauja. HaBneryarbeTo Bo BOAOBO/IHH LIEBKH
NPEean3BUKYBa OLLTETYBAHE U MOXE [1a NPEAN3BUKA
eNeKTPUUEH yaap.

» Mouekajre fofeKa eNeKTPUUHKOT anat cocemMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMETHYBa MOXe ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 ryberbe KOHTPOMA Hafl yPeqoT.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcurte

MpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHU
HanoMmeHu K ynarcTea. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe 10
6e3beqHOCHUTE HaNOMEHW 1 YNaTCTBa MOXeE
[a NpeM3BHKaar eNekTpUUeH yaap, noxap
1/WNK TELKK NOBPEaN.

BH1MaBajTe Ha CNMKKTE BO NPEAHWOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Bosch Power Tools
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YnOTpeGa CO COOABE€THA HAaMeHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a iynuetbe Bo PBO, METarl,
KepaMmmKa 1 Nnactuka. ENeKTpuuH1TE anatv Co eneKkTpoHcKa
perynauuja v Tek 1eBo/AeCHO Ce UCTO TaKa NorofH! 3a
3aBPTYBatbe U CeUetbe Ha HaBOM.

WUnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepHpatbeTo Ha UyCcTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
0JHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) bBp3o3arerHyBauka rnasa 3a aynuerbe
(2) Npennauaypa

(3) 3agHauaypa

(4) [pxau3anojac

(5) Konye 3a dhuKcHpatbe Ha NPEeKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(8) Pauka (M30nupaHa noBpLIMHA Ha paukara)

(9) bBur3aoasprysay?

(10) YHuBep3aneH apxau 3a buToKu®

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKHKTE He e ieN Of

cTanpapaHuot obem Ha I LienocHata onpema mMoxe

Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.
TexHuuKuK noparouu
Jynuanka GBM 10 RE
Bpoj Ha aen 3601D736..
HomuHanHa jaunHa w 600
MaKC. U3ne3Ha MOKHOCT W 360
Bpoj Ha BpTEXM BO Npa3eH min* 0-2600
on
HomuHaneH 6poj Ha BpTexy min’ 1676
HomuHaneH BpTexeH Nm 20
MOMEHT
[lnjameTtap Ha rpnoTo Ha mm 43
BPETEHOTO
KoHTpona Ha bpojoT Ha °
BPTEXH
[lecen/nes Tek °
MakKc. aynka-@
- Uenuk mm 10
- [JpBso mm 25
~ ANyMUHUYM mm 10
Oncer Ha 3aTerHyBarbe Ha mm 1-10
rnasara
TexuHa" kg 1,7

GBM 10 RE
ST

Jynuanka

Knaca Ha 3awwtuta

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja 1 6e3 NpuKyuoK 3a CTpyja
[MopatoluTe Baxar 3a HoMMHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
nofaToLW MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMOHM, BO 3aBUCHOCT
op 13Beabarta Bo 0AHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTE MOXe fja Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMuCcat 04 NpMMeHarta 1 yCnoBUTe Ha XXMBOTHATa CpednHa. I'Ioseke
MHOPMALMK MOXe 13 HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanuu 3a byuasa/subpayuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPUYHHOT anart oLeHeTo co A
TUMMUYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTUCOK 86 dB(A);
HWBO Ha 3BYyuHa jaunHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHWTe BPeAHOCTM Ha BUBPaLIMK a, (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TPU HAaCOKM) W HECUTYPHOCT K JafieH 1 Ce BO COFNacHOCT
coEN62841-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a, = 4,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEIeHO BO OBME YNaTCTBa U
BPE[IHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHu croper
MepHM MoCTarnk1 1 MOXart Aa ce KopucTar 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe f1a ce Npunaroau 3a
npeABpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1 eMu1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK U BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha DyuaBa rv NpeTCcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHKOT anar. [OKoKy eNneKTpUUHHOT anart ce
KOPWUCTH 3a PYrM NPUMEHMU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 07 HOPMHTE UMM HELLOBONHO C€ OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 Bpe[HOCTA Ha eMUCH]aTa Ha DyuaBa MoXart a
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aia Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO LIeNoKynHAOT
nepuoa Ha pabotete.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEOT € UCK/yYeH Uik paboTH, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. Oa MoXe 3HauuTeNHo Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALIMK M eMUCHjaTa Ha DyuaBa Bo
LLeNnoKyNHAOT Neprog, Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTA HAa KOPUCHMKOT Of} BNWjaHKUETO o BUbpaumuTe,
KaKo Ha np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHUTE anaTv 1 anatute
3d BMETHYBame, OfipXKyBate Ha TON/IMHATA Ha [NIaHKKUTE,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEeKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Off SUAHATA
[03Ha.

160992A9G1(21.02.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

MpomeHa Ha anat

» [pu MeHyBatbe Ha anaToT HOCETE 3aLUTUTHH PaKaBHLU.
3a Bpeme Ha [JonroTpajHu paboTHU NpoLiecH, rnasara 3a
Nynuetbe MOXe [1a Ce BXKELLTH.

Bp3o3aterHysauka rnaea 3a gynuete (Bugu cnuka A)
[pxeTe ja uBpCTO 3aHaTa yaypa (3) Ha
Op3osarerHysauxara rnasa 3a gynuetbe (1) u ceprete ja
npefHara uaypa (2) Bo npased Ha BpTetbe @, oaeka He ce
BMeTHe anarot. BMeTHeTe ro anator.

[pxeTe ja uBpcTO 3aHaTa yaypa (3) Ha
bpsosaterHyBaukara rnasa 3a gynuetbe (1) u ceprete ja
npefHara uaypa (2) uspcro co paka Bo npaseLl| Ha BPTetbe
@ [10/1eKa He Ce CyLHe KnukHyBatbe. Co T0a, rnasara
ABTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.

3akyuyBarbeTo NOBTOPHO Ce 0cNobofyBa, 0TKaKo Ke ja
CBPTUTE NpefjaHata yaypa (2) Bo CnpoT1BeH NpaseL 3a 4a ro
W3BaaWTE anaror.

Anatu 3a HaBpTyBatbe (BUAM cnuka B)

Mpu KopucTerbe Ha buToBM 3a ofBpTYBaUOT (9) cexoralu
Tpeba aa KopucTuTe YHUBEP3aneH apxau 3a butosm (10).
KopucTete camo BUTOBY LUTO Ce COOfIBETHM Ha rMaBara 3a
HaBpTYyBatbe.

MeHyBatbe Ha rnaBara 3a gynuete

» Kaj enektpuunuTe anatu bes 3akyuyBarbe Ha BPETEHOTO
3ajynuetbe, rnasara 3a Aynuerbe Mopa fia buae 3ameHeta
0fl CTPaHa Ha oBNacTeHa cepBucHa cnyxba 3a
eNeKTPUUHH anarv Bosch.

I'naBata 3a jynuetbe Mopa Aa bupe 3auBpcTeHa
& €O BpTeXeH MoMeHT of, okony 31-35 Nm.
BcucyBarbe Ha npaB/CcTpYroTHHHU
MpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMII0BM APBO, MMHEPaK U MeTan MoXe Aa buae WwTeTHa no
3/1paBjeTo. [lonMparbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB
MOXXe 12 NPean3BMKa aNeprucku peakLyum u/mnm
3abonyBarba Ha IULLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
n1LiaTa BO OKOMHaTa.
OfpeaeHm UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu dyka
BakaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo OKOMKy ce Bo
KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,
Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwujanuTe WTo coppxar
asbect cmeat fla bupar 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYYHM NHULiA.
- TorpwxeTe ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLliTTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha Balliata 3emja 3a
Martepmjanort Koj ro obpabotysare.
» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fa ce 3ananu.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHKHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpa ia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneurdHKaLMoHaTa NIoyKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

MopecyBsatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTetbe (BHAU cnuka C)
Co NpeKMHYBayOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (7)
MOXe [ia ro IPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [loKOMKY NPEeKUHyBauoT 3a
BK/yYyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) € NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[MleceH Tek: 3aynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTMCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeLl Ha
BpTetbe (7) Haneso [0 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a onabaByBatbe OfiH. OfiBPTYBatbe Ha
3aBPTKM 1 HABPTKM NPUTUCHETE rO MPEKUHYBAUOT 3a
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTete (7) Ha AeCHO 10 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a cTaBawbe Bo ynotpe6a Ha enekTpUUHKOT anat
MPUTUCHETE FO NMPEKWUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) v apxeTe ro NpUTUCHaT.

3a thuKcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (6) NpuTUCHETE ro KonueTo 3a
(hukcupatbe (5).

3a/1a ro HCKMyuuTe eNekTPUUHMOT anar, ocnobogeTe ro
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) ofH.
[LOKONKY Toj e brokMpaH co konueTo 3a thmkcuparbe (5),
KPaTKO NPUTUCHETE o NPEKUHYBAYOT 3a BKﬂyquaH:e/
ucknyuysatbe (6) v notoa otnywirete ro.

MocTaByBame Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXUTE Ha BKMYUEHWOT ENEKTPUUEH anaT MoXe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of TOA KOMKY
rnopianeky Ke ro npUTMCHeTE MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysate (6).

Co HeXXHO NPUTUCKabE Ha MPEKMHYBAYOT 3a BKMyUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysa man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT CE 3roemyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

CoBeTH npH pabotereto

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» EneKTpHuHHOT anart cTaBeTe ro Ha 3aBpTKarta camo
AOKONKY e UCKnyueH. [JoKo/Ky anaTuTe LWTo ce
BMETHYBaaT Ce BK/yUeH! 1 Ce BPTaT, TMe MOXe fia ce
npesprar.

Mpu pynuetbe B MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHo bp3o

Ceuetbe Co Uenuk). KBanuteToT e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.
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Co ypenoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) necHo Moxe fa
ja HaocTpuTe cnpanHarta bypruja co anjameTap og 2,5—

10 mm.

[pxau 3a nojac

Co fip»auoT 3a nojac (4) Moxe fia ro 3akauute
€NEKTPUUHWOT anar Ha np. Ha pemeH. Taka fiBeTe ANaHKM Ke
BW bupat cnobofiHu, @ eNeKTPUUHKOT anart Ke ro MmMarte Ha
pochar Bo CEKOe BpeMe.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U uUncTehe

» Mpepn 6uno kakBa MHTepPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Off SUAHATA
A03Ha.

» OapXyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe Ao6po 1 6e3beaHo aa
paborure.

[lokonky e noTpebHO KopUCTekbE Ha NpUKNyUeH kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch unu cneyujanusupana

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunu anatu, 3a ia usberqete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBHcHa cny)x6a U cCOBETH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO NonpasKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
Kako v pe3epBHUTE aenosu. O3HakK 3a eKCnnosuja u
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHUTE 1eN0BM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NoOMOrHe A0KOMKY MaTe npallatba 3a HalnTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnoyKa Ha Npor3BozoT.

CeeepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.N.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTENHN appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnexTpuunuTte anatu, onpemara u ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK I'IpM(*)aTFIMB HauuH.

He rv chpnajte enekTpUuHuUTE anatv BO
[lOMalUHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHN 1 eNEKTPOHCKM YPEeaU U HUBHATa
“MMNemMeHTaLuja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKTE
anat WTo ce BOH ynotpeba Mopa oaaenHo Aa ce cobupaar u
[1a Ce PELMKNMPAAT Ha EKONOLIKM MPUGATIMB HAUMH.
[lokonKy ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBUNHO, eNeKTPUUHATA U
eM1eKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe ia MMaaT LUTETHK BAKjaHuja
BP3 XMBOTHATA CPEIMHA W 3[1paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHN MaTePUHU.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. ElektriCni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Drtzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Srpski| 109

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrsciva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvrscivaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom Zicom, mogu dovesti do
toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti elektricnom
udaru.

Bosch Power Tools
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Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
mozZe da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektri¢ni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drveta, metala,
keramike i plastike. Elektricni alati sa elektronskom
regulacijom i desnim/levim smerom su takode namenjeni za
uvrtanje i narezivanje navoja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Brzosteznaglava

(2) Prednjacaura

(3) Zadnjacaura

(4) Stezaljka za drzanje pojasa

(5) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(9) Bitodvrtaga”

(10) Univerzalni drza¢ bitova®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

programu pribora.
Tehnicki podaci
Broj artikla 3601D736..
Nominalna ulazna snaga W 600
Maks. izlazna snaga W 360
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-2600
Nominalni broj obrtaja min* 1676
Nominalni obrtni momenat Nm 20
Precnik vrata vretena mm 43
Kontrola broja obrtaja °
Desni/levi smer °
Maks. @ busenja
- Celik mm 10
- Drvo mm 25
— Aluminijum mm 10
Podrucje zatezanja stezne mm 1-10
glave
Tezina" kg 1,7
Klasa zatite o/

A) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne
snage 94 dB(A). Nesigurnost K= 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1
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Busenje u metalu: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Brza stezna glava (videti sliku A)

Drzite zadnju Cauru (3) brze stezne glave (1) i okrenite
prednju ¢auru (2) u smeru @, tako da se alat moze umetnuti.
Ubacite alat.

Drzite zadnju Cauru (3) brze stezne glave (1) i rukom
okrenite prednju ¢auru (2) u smeru @ tako da se Cuje klik.
Stezna glava se na taj nacin automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata
okrenete prednju ¢auru (2) suprotno od pravca kretanja
kazaljke na satu.

Alati za zavrtanje (pogledaj sliku B)
Prilikom upotrebe umetaka za odvrtace (9) trebalo bi uvek

da koristite univerzalni umetak za odvrtace (10). Koristite
samo umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave busilice

» Kod elektri¢nih alata bez blokade vretena busilice,
promenu stezne glave mora da vrsi ovlasceni korisnicki
servis za Bosch elektricne alate.

Stezna glava mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od otpr. 31-35 Nm.
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo struénjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku C)
Pomodu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢énog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)
udesno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite taster za fiksiranje (5).

Da biste elektricni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (5), pritisnite kratko prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljuc¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene

HSS busilice (HSS = brzo rezanje ¢elika visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.

Uredajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez problema

da ostrite spiralnu burgiju precnika 2,5-10 mm.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (4) mozete zakaciti

elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.
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» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
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orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektricno orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
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Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za vrtanje v les, kovino,
keramiko in plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko
regulacijo in vrtenjem v levo in desno so primerna tudi za
vijacenje in vrezovanje navojev.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Hitrovpenjalna glava
(2) Sprednjitulec

(3)  Zadnjitulec

(4) Zankazaobesanje

(5) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(6) Stikalo za vklop/izklop

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Vija¢ni nastavek®

(10) Univerzalno drzalo”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vrtalnik GBM 10 RE

Katalo$ka Stevilka 3601D736..
Nazivna mo¢ w 600
Najv. izhodna mo¢ W 360
Stevilo vrtljajev v prostem min! 0-2600
teku

Nazivno Stevilo vrtljajev min* 1676
Nazivni vrtilni moment Nm 20
Premer vratu vretena mm 43
Krmiljenje Stevila vrtljajev °
Vrtenje v desno/levo °
Najv. premer vrtanja

- Jeklo mm 10
- Les mm 25
- Aluminij mm 10
Obmocje vpenjanja mm 1-10
vpenjalne glave

Teza" kg 1,7
Razred zascite ST

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede naizdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne

moci 94 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) )
in negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-1

Vrtanje v kovino: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s*

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
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primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki
mocno segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko A)

Trdno drzite zadnji tulec (3) hitrovpenjalne glave (1) in
obracajte sprednji tulec (2) v smeri vrtenja @, dokler
nastavka ne boste mogli vstaviti. Vstavite nastavek.

Trdno drzite zadnji tulec (3) hitrovpenjalne glave (1) in
sprednji tulec (2) v smeri vrtenja @ trdno privijajte z roko,
dokler ne zaslisite klika. Vpenjalna glava se tako samodejno
blokira.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec (2) zaradi
odstranjevanja orodja obracate v nasprotni smeri.

Nastavki za privijanje (glejte sliko B)

Pri uporabi vija¢nih nastavkov (9) pazite na to, da boste
vedno uporabili univerzalno drzalo za nastavke (10).
Uporabite samo tiste vijatne nastavke, ki se ujemajo z glavo
svedra.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pri elektricnih orodijih, ki nimajo blokade vretena, mora
zamenjavo vpenjalne glave opraviti pooblasceni serviser
elektricnih orodij Bosch.

Vpenjalno glavo privijte z zateznim momentom
pribl. 31-35 Nm.
Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.
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Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovija, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (6)
pritisnite zaporno tipko (5).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6) oz., Ce je blokirano z zaporno tipko (5) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektri¢no orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Zavrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.
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Z napravo za brusenje svedrov (pribor) lahko brez tezav
nabrusite spiralne svedre s premerom od 2,5 do 10 mm.
Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje (4) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajoc¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno $tevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna
orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
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uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢nialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vrséiva¢ dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektricnog alata mogu biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektriénog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
mozZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
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svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje u drvo, metal,
keramiku i plastiku. Elektricni alati s elektronickom
regulacijom i desnim/lijevim hodom prikladni su i za uvrtanje
vijaka te rezanje navoja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Prednjacahura

(3) Straznjacahura

(4) Kopcaremenaza no$enje

(5) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopka smjera rotacije

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Bitizvijaca®

(10) Univerzalni drza¢?

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Katalo$ki broj 3601D736..
Nazivna primljena snaga W 600
Maks. predana snaga W 360
Broj okretaja u praznom min™ 0-2600
hodu
Nazivni broj okretaja min™! 1676
Nazivni zakretni moment Nm 20
Promijer grla vretena mm 43
Upravljanje brojem okretaja
Desni/lijevi hod °
Maks. promjer busenja
- Celik mm 10
- drvo mm 25
- aluminij mm 10
Stezno podrucje stezne glave mm 1-10
Tezina" kg 1,7
Klasa zastite =AY

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-1.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1
Budenje metala: a, = 4,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.
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Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moZe osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Stezna glava
moze se kod duljih radnih postupaka jako zagrijati.

Brzostezna glava (vidjeti sliku A)

Cursto drzite straznju ¢ahuru (3) brzostezne glave (1) i
okredite prednju ¢ahuru (2) u smjeru rotacije @ sve dok ne
moZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Cursto drzite straznju ¢ahuru (3) brzostezne glave (1) i
rukom snaznom okrenite prednju ¢ahuru (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete prednju ¢ahuru (2) u suprotnom smijeru.

Alati za vijéanje (vidjeti sliku B)
Pri uporabi bitova izvijaca (9) uvijek trebate koristiti

univerzalni drzac¢ (10). Koristite samo bitove izvijaca koji
odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave

» Kod elektri¢nih alata bez blokade busnog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Stezna glava moze se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 31-35 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

PrasSina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
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zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
elektri¢nog alata.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)
Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smijera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do
grani¢nika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (6) pritisnite tipku za blokadu (5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (5), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u iskljucenom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS svrdla (HSS=brzorezni celik). Odgovarajucu kvalitetu

jaméi program Bosch pribora.

Uredajem za ostrenije svrdla (pribor) moZete bez napora

naostriti spiralna svrdla promjera od 2,5-10 mm.

Kopc¢a remena za noSenje
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Pomocu kopce remena za no$enje (4) mozZete objesiti
elektri¢ni alat npr. na remen. U tom slucaju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljunog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati tetne ucinke na okolis$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava tod iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnéuded mis tahes toode tegemisel

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnéuded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne poorlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kérgematel pdéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kéverduda,
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murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasilodgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse tlekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Ellektriline tooriist on ette ndhtud puidu, metalli, keraamika
ja plasti puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja pari-/
vastupaeva poorlevad elektrilised tooriistad sobivad ka
kruvimiseks ja keermeldikamiseks.

Pildil kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kiirkinnitus-puurpadrun

(2) Eesmine hiilss

(3) Tagumine hiilss

(4) Vooklamber

(5) Sisse-/vdljaliliti fikseerimisnupp
(6) Sisse-/valjaliliti

(7) Poorlemissuuna imberliiliti

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Kruvikeeramisotsak®

(10) Universaalne otsakuhoidik”

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D736..
Nimisisendvoimsus W 600
Max valjundvoimsus W 360
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™! 0-2600
Nimipdorlemiskiirus min! 1676
Nimipdérdemoment Nm 20
Spindlikaela labimoot mm 43
P6orlemiskiiruse juhtimine °
Pari-/vastupaeva poorlemine

Puuri max @

- Teras mm 10
~ Puit mm 25
- Alumiinium mm 10
Puuripadruni mm 1-10
kinnitusvahemik

Kaal" kg 1,7
Kaitseklass SIAAT

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1.

Elektrilise todriista A-korrigeeritud helirdhutase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivoimsustase 94 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvadrtus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, madaratud vastavalt EN 62841-2-1:
metalli puurimine: a, = 4,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tocriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
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miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun
voib pikemal toGtamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnitus-puurpadrun (vt jn A)

Hoidke tagumist hiilssi (3) kiirkinnitus-puurpadrunil (1)
kinni ja poorake eesmist hiilssi (2) pdéramissuunas @, kuni
tooriista saab sisse asetada. Asetage tooriist kohale.

Hoidke tagumist hiilssi (3) kiirkinnitus-puurpadrunil (1)
kinni ja poorake eesmine hiilss (2) péoramissuunas @ kaega
tugevalt kinni, kuni on kuulda kiéksumist. Puurpadrun
lukustub seelabi automaatselt.

Lukustus vabaneb jalle, kui poorate tooriista eemaldamiseks
eesmist hiilssi (2) vastassuunas.

Kruvikeeramistooriistad (vt jn B)

Kruvitsaotsakute (9) korral peaksite alati kasutama
universaalset otsakuhoidjat (10). Kasutage ainult kruvi
peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

Padruni vahetamine

» lIma puurispindlilukustuseta elektriliste todriistade korral
tuleb puuripadrun lasta vahetada Boschi i elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokojas.

c Puurpadrun tuleb kinnitada pingutus-

poordemomendigau 31-35 Nm.
Tolmu/laastude draimemine
Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vaib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi
hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava
ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilbisildil margitud
pingele.

Po6orlemissuuna seadmine (vt jn C)

Elektrilise todriista péorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/

valjaliliti (6) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks suruge pooérlemissuuna imberliiliti (7)

16puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipaastmiseks voi véljakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (7) [6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise todriista kasutuselevétmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (6) ja hoidke seda

surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (6), vajutage

fikseerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (6) voi kui see oli fikseerimisnupuga (5)

fikseeritud, vajutage sisse-/valjaliilitit (6) lihidalt ja

vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate

sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/

valjalilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (6) annab madala

poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka

poorlemiskiirus.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline todriist kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Puuriteritusseadme (lisavarustus) abil saate kerge vaevaga

teritada labimddduga 2,5-10 mm spiraalpuure.

Vooklamber
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Vooklambriga (4) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.
Nii jadvad teil mélemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi tilevotvatele riiklikele igusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse vétta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam
» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
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piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbsanai koka, metala,
keramiskajos materialos un plastmasa. Elektroinstrumenti ar
elektronisko gaitas reguléSanu un griesanas virziena
parsledzéju ir derigi ari skravéSanai un vitnu grieSanai.
Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) Priekséja noturaploce

(3)  Aizmuguréja noturaploce

(4) Turétajs stiprinasanai pie jostas
(5) Taustins iesledzeja fikséSanai
(6) lesledzejs

(7)  GrieSanas virziena parslédzéjs
(8)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9)  Skrivgrieza uzgalis”

(10) Universalais uzgalu turétajs®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Urbjmasina GBM 10 RE

Izstradajuma numurs 3601D736..
Nominala ieejas jauda w 600
maks. izejas jauda W 360
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 0-2600
Nominalais apgriezienu min™* 1676
skaits

Nominalais griezes moments Nm 20
Darbvarpstas aptveres mm 43
diametrs

Apgriezienu skaita vadiba

Griesanas virziens pa labi/pa °
kreisi

maks. urbuma @

- Térauds mm 10
- Koks mm 25
- Aluminijs mm 10
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Urbjmasina GBM 10 RE

Urbjpatronas spriegosanas mm 1-10
diapazons

Svars" kg 1,7
Aizsardzibas klase EI

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 86 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 94 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 5 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1:

urbsana metéla: a, = 4,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedarai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troks$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
ligstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls A)

Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (3) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un grieziet tas priek$éjo noturaploci (2)
virziena @, lidz urbjpatrona klst iespéjams ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.
Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (3) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un ar roku spécigi grieziet tas priek$ejo
noturaploci (2) virziena @, lidz noskan fiksatora klikskis.
Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski fikséjot
darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, grieziet priek$éjo noturaploci
(2) preteja virziena, lidz fiksators atveras.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls B)

lestiprinot skravgrieza uzgalus (9), vienmeér lietojiet
universalo uzgalu turétaju (10). Izvélieties tikai tadus
skravgrieza uzgalus, kas ir pieméroti ieskrivéjamo skravju
galvam.

Urbjpatronas nomaina

» Jaelektroinstruments nav aprikots ar urb$anas
darbvarpstas fiksésanas mehanismu, urbjpatrona ir
janomaina Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remontdarbnica.

Urbjpatrona ir stingri japievelk ar pievilkSanas
griezes momentu aptuveni 31-35 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putek|iem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Ar grie$anas virziena parslédzeju (7) var mainit
elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (6), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot
skrives, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju (7) lidz
galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skriives un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesledzéju (6),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (5).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja fiksésanas
taustinu (5), Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (6).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(6).

Viegli nospiezot iesleédzéju (6) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieanas atrums.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Bosch piederumu
programmas.

Lietojot urbju asinasanas ierici (papildpiederums) var bez

pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (4), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmer ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dajam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-

tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-

nkj laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose

teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sm-

gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate sikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes issilenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes issilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bilkite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas greZti mediena, metala, keramika ir
plastika. Prietaisai su elektroniniu stkiy reguliatoriumi ir de-
Sininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti ir
sriegiams sriegti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas
(2) Priekiné jvoré
(3) Uzpakaliné jvoré

Laikiklis tvirtinti prie dirZo
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(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9)  Suktuvo antgalis”

(10) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Grezimo masina GBM 10 RE

Gaminio numeris 3601D736..
Nominali naudojamoji galia w 600
Maks. atiduodamoji galia W 360
TusCiosios eigos sukiy skai- min™ 0-2600
Cius

Nominalus siikiy skaicius min* 1676
Nominalusis sukimo mome- Nm 20
ntas

Suklio kakliuko skersmuo mm 43
Sukiy skai¢iaus reguliavimas °
Desininis/kairinis sukimasis °
Maks. greZinio @

- Plienas mm 10
- Mediena mm 25
- Aliuminis mm 10
Griebtuvo kumsteliy praske- mm 1-10
timo ribos

Svoris" kg 1,7
Apsaugos klasé I

A)  Svoris be maitinimo laido ir be kiStuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
Grezimas j metala: a, = 4,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
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juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padideti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Jrankiy keitimas

» Irankij keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. A pav.)

Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaling

jvore (3) ir sukite priekine jvore (2) sukimosi kryptimi @, kol

bus galima jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jrankj.

Laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaling

jvore (3) ir sukite ranka priekine jvore (2) sukimosi krypti-

mi @, kol iSgirsite spragteléjima. Tokiu biidu griebtuvas bus

automatiskai uzfiksuojamas.

Griebtuvas automatiskai atsifiksuoja, jei, norédami isimti jra-

nkj, priekine jvore (2) pasukate priesinga kryptimi.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. B pav.)

Naudodami suktuvo antgalius (9), visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj (10). Naudokite tik varzto galvutei
tinkama suktuvo antgal;.

Griebtuvo keitimas

» Elektriniy jrankiy, neturinciy suklio blokavimo funkcijos,
griebtuvas turi bati keiciamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése.

AN

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

Griebtuva reikia uzverzti apie 31-35 Nm uzver-
Zimo momentu.
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dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. C pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)
i desine iki atramos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
(6), paspauskite fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-igjungimo jungiklj
(6).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis
veikia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» |varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai isgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Grazty galandimo prietaisu (papildoma jranga) galite lengvai
pagalasti 2,5-10 mm skersmens spiralinius graztus.
Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (4), elektri-
nj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ra-
nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!
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Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Bohrmaschine Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano elettrico Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boormachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Boremaskine Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Boremaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Porakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA MEOIOVTA
Apémavo ApIOpoG eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV MO KATW AVAPEPOPEVIY
0dNyIwV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Matkap Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vrtacka Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitacka Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Furégép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opensb ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ueﬁcmyromylm npeanucaHuam
HWXXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcIOPSKEHMH, A TAKKE HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHWueckan JOKYMeHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEMO nia Hally 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
Enektpogpunb  ToBapHHii HoMep ?MpOGM BiZNOBIAAIOTb YCiM UMHHMM MONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJoKyMeHTaLlin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
Bopbi BHiM HOMIp [IMPEKTMKaNap MeH ap/blKTap/blH TUICTI KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Magina de gaurit Numir de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBETCTBUE C nbaHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCoUYeHNUTe NPoAYKTH
BopMalumHa KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BanMAHU U3UCKBAHHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
no-40NY U CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMnuLLaH1Te NPOU3BOAM Ce BO
Oynuanka Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
MPONUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexH1uKa AoKyMeHTauUmja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Busilica Katalo$ki br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Trell

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Urbjmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Grezimo masina

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBM 10 RE

3601D73601
3601D73631

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU +A1:2022+A12:2022

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
+A2:2021

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
Tt BG > [V Hod—
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.02.2024
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